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Abstract

This paper adopts bibliometrics method, analyzes with the help of CiteSpace
software and CNKI database's own metrological analysis function, combs the current
research status of Chinese science fiction, summarizes the hot research contents of
Chinese science fiction research, and puts forward some suggestions for the future
research of Chinese science fiction. It is found that since 1995, the number of papers
published in Chinese science fiction research journals has been increasing year by year,
with occasional decline in the middle. The rapid development stage of Chinese science
fiction research has been greatly influenced by Chinese science fiction writer Liu Cixin
and his famous works.It is found that since 1995, the number of papers published on
Chinese science fiction research in the journals has been increasing year by year, with
occasional decline in the middle. The rapid development stage of Chinese science
fiction research has been greatly influenced by Chinese science fiction writer Liu Cixin
and his famous works. This research field has formed five core journals, four high-yield
core authors and five hot research contents. In the future, Chinese science fiction research
has certain expansion space and development potential in the aspects of continuous
driving force of follow-up development, cooperative research between scholars and

institutions, broadening research horizons and going out of Chinese science fiction.

Keywords: Chinese Science Fiction, Research Status, Hot Areas, Development

Suggestions, Bibliometrics

" This paper is the phased research result of the 2019 annual project (No.2019C258) of the 13th Five-Year Plan of

Guangxi Educational Science.
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CRIZIANUE” IR B R N AR« ARBTEL T (Hugo Gernsback) GIi& 1),
& CREPEELIRE/NGL Y BITRIAR, RYR T IESCH Science Fiction. fEHE, Science
Fiction T FIMEEIIF A “Bl22/N " (Wang, &Liu, 2015, pp.28-29). 2 Ja BT 52 %75
BERFZ) /NI s, X — MRS R PR R “BILI/ N7 H—EIFHZR S
“CHREBIL N R T 19 AR ARE, &gl T iR R E A
(Wang, 2022, p.8)o HIZEAH, HEPIRIL/NEHITLEEDL 44 4, WD
WIEMBIEIAS T — @ MR . “ReE 2019 4F, BEERTE S ERIZ] /N
VEZONZE TR BIRFZ) /N U AE i e T R B RS (LR R ) A 52 s RSz fn
M —8aFvE, P ERL N — R s R S S 3N S8 ALEY 7 (Jing, 2022,
pp.94-99). Kk, ILAEA o E XA ERNZ) /AN BT 5T I 5T IR 3547 [B] i 2,
X U TT N 25 AT H G o H B REZD /N B FT R SR FU 4R HH — LR g i
“COCHRTT B A DLOSCHR AR R ASCHR T R IE NI AN R, SR EE . Gt
SLEEITE R, WFRCCERIE IR M. BE SRR MR E &5,
FEt PRI R = EOR I FE e g 1) RREAEUER I — 158”7 (Qiu, 2019, p.9)o
fiM S <, XERF RS “Ie” Bk, wiieH T et e a0
T
T I A A G SCHREE B R, B AT S A R LN BAR GBI AT 32 DA
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Abstract

The study aims to create an instrument for the needs analysis research in
speaking skills in the hospitality field. The topics of need analysis included conversational
topics and sound systems. The instrument was developed through 10 participants
interviews who were selected using a purposive sampling method. Two participants
were cabin crews of international airlines, and the other two were English for Specific
Purpose (ESP) teachers in the fields of hotels and airlines. Six participants were
English major students who had internship experience in the field. The data from the
participants were used to triangulate and develop the close-ended questionnaire to
collect data from ESP learners in the field for the upcoming research project. The
first draft of the questionnaire was developed through reviewing literature in the field
tracking back in ten years. After the instrument was developed, three experts who
are PhD university instructors with longer than five years of teaching experience in
different fields, such as English phonology, English pragmatics, and assessment were
instructed to validate the questionnaire. The questionnaire instrument collected the
data from the participants. The data were analyzed and integrated with the data
from the experts in the field of hospitality. After the data analysis process, eight
themes were found, including cross-cultural communication, pragmatic strategies of
apology, and pronunciation accuracy. The results of this study could be beneficial for
internship students in the field as they could participate in different conversation

topics effectively and use correct English pronunciation.

Keywords: Instrument Development, Speaking Skills, Hospitality, Conversation

Topics, Sound Systems
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Introduction

In the present day, English is used as a Lingua Franca, referring to the use of the
English language for communicating between non-native English speakers (Seidlhofer,
2005). As a consequence, English is dominantly used in different fields, such as academic
settings, medication technology, commerce, hospitality and tourism (Anthony, 2018).
The study of needs analysis has been increasingly popular since the last decade (Yang,
Xu, &Swales, 2023, p.149). To comply with the language needs of different areas in workplaces,
it is important for education ministries and universities to prepare their learners for English
for Specific Purposes (ESP) as used in their own field. Once ready, more opportunities for
graduates to be accepted in their field of work are likely. Consequently, the quality assurance
(QA) scores of universities concerning new graduates’ employment rate will increase.

However, newly graduated students usually claim that it is so difficult for them
to find the first job even though they have graduated from a qualified university. One of
the employers’ reasons is that new graduates lack experience in the field of work.
Training is possible, but recruiting experienced workers could become more beneficial to
companies. As supported by Mahmud, &Wong (2022, p.3), one of the reasons that it is
challenging for new graduates to find a job is due to a lack of sufficient hard skills,
such as language proficiency and soft skills, such as communication. Once universities
realize this significance, they may agree that providing university students’ enough English
studies with language exit exams is a possible solution.

Aside from having adequate language preparation to improve leamers’ communication
skills, many universities in Thailand require their students to complete their practicum or
internship before graduating. This helps prepare the leamers for the real-world working
environment (Karunaratne, &Perera, 2019, p.823). So several benefits could be provided
to the learners. First, they start to apply the academic knowledge gained from university
into actual practice. If they feel that they lack some knowledge, they can come back to
study more elective courses during their last semester. Also, they can start to develop
their interpersonal communication with different people who have different ages, positions
and opinions. The last benefit is that the valuable experience of their internship could
be added to their resume.

Similar to other majors in universities, English major students, especially those
who enroll in the last year of their studies are offered the opportunity of professional
internship. Language students, especially in the English major, often select their internship in
the field of hospitality, such as hotels and airlines as trainees or guest agents. As supported
by professors from Mahidol University, students believed they can improve their commmunication

skills (Suebwongsuwan, &Nomnian, 2020, p.710). University internship students are the third
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or fourth-year students who go to have job practicum in the fields of their own interest.
This allows them to gain the real-world experience as trained by companies’ employees.
As a result, they learn how to improve themselves to fit with a certain job they expect
to work after graduating.

Most students majoring in languages assume that their English-speaking skills are
likely to improve sharply during their internship program. However, the difficulty is how
knowledge they have studied inside the classrooms could be applied as an intern in the
field of hospitality. On the other hand, all stakeholders in the field are likely to assume
that all significant language features that are used in the field have already been taught
to university internship students.

Numerous previous studies in the hospitality field (i.e., Nugraheni, 2018, pp.27-35;
Zareian, &Pourfarhad, 2015, pp.75-90) have reported that speaking skill is the major difficulty
in the field. This does not mean that this target group does not have problems with
other skills, but other skills do not strongly affect their work performance in comparison
with a lack of proper speaking skills. To address the need, this study sheds light on the
speaking skills in the field of hospitality.

Through the branches of English for Specific Purposes (ESP), the language skills
that internship students are required to have in the field of hospitality are spelt out via
empirical evidence. So instructors in the field can apply the results of the study to
improve their courses. Accordingly, the outcomes of this study can be positively seen in
several ways. Once they understand what language is needed for internships in the field
of hospitality, the interns could feel less anxious at the beginning of their internship
program resulting in positive outcomes. This information leads to the following objective
of the study.

Objective of the Study
This study aims to develop close-ended questionnaire for the study of needs

analysis towards speaking topics and pronunciation in the fields of hospitality.

Theoretical Framework of English for Specific Purposes

This section addresses theoretical frameworks of ESP. English for Specific Purposes
(ESP) was traditionally classified as a subcategory of English Language Teaching (ELT)
(Robinson, 1980, p.35). It was initially created for goal-oriented language learning in order
to support learners’ needs (Robinson, 1980). Seven years afterwards, the definition of
ESP was defined as an approach to learning language according to the learners’ needs

and learners’ reasons for learning a language. The definition of English for Specific



Lawarath Social E-Journal Vol. 6 No. 2 (May - August 2024) | 19

Purposes was made clearer by Swales (1990, p. 4) who addressed that ESP is the language
use in a certain community, which is relevant to their discourse, interchangeably known
as language and social context. The definition of ESP expanded when Dudley-Even, &St.
John (1988, p. 6) raised the point of ESP as a course to serve learners’ specific needs in
different linguistic features, such as phonetics, phonology, morphology, syntax, semantics
and pragmatics. The most up-to-date definition of ESP was proposed by Anthony (2018,
p.46) who stated that ESP is an approach to teaching a language academically and occupationally.
Skills, senres and necessary linguistic features are taken into consideration in order to
address needs.

Dudley-Even, &St. John (1988, p.6) classified English for Specific Purposes into
absolute characteristics and variable characteristics where the latter has become a well-
known feature of ESP in the present day. In regard to absolute characteristics, the design
of ESP must meet the learners’ specific needs. Moreover, the language use in ESP must
be appropriate according to the different linguistic features mentioned above. In terms of
variable characteristics, Dudley-Even, &St. John (1988, p.6) gained acceptability as these
features are clearly provided. It is necessary for ESP to have different teaching methods.
ESP is particularly designed for specific disciplines. ESP is mostly designed for adult
learners and university students. Lastly, the levels of learners’ language proficiency are
supposed to be higher, such as intermediate or advanced levels.

As mentioned by Swales (1985, p.3) and Anthony (2018, p.46), English for Specific
Purposes is a learner-centered approach, which is important to support English language
learners currently and in their future. ESP is a multidisciplinary approach. This approach
involves a team including English language teachers, other stakeholders or experts in the
field. For example, when an ESP course of English for Engineering is designed, different
levels of engineers, such as novice engineers, and engineers with 10-years of experience
should be included. In addition, ESP practitioners are also required to have knowledge of
different teaching approaches.

Robinson (1998, p.5) subcategorized English for Specific Purposes into English for
Academic Purposes (EAP) and English for Occupational Purposes (EOP). However, more
obvious classifications were given by Dudley-Even, &St. John (1988, p.6). Although
similarly classified into two branches, Dudley-Even and St. John (1988) elaborated that
EAP ought to be separated into the fields of English for Science, English for Medical
Purposes, English for Legal Purposes and English for Management, Finance and
Economics. On the other hand, EOP was classified into English for Professional Purposes

and English for Vocational Purposes.
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Despite having different ideas of ESP in English, the current study follows the
principle of ESP as given by Anthony (2018, p.46) who proposed the steps of conducting
a needs analysis as follows: The first step is to create a questionnaire, which is made up
of statements concerning agreement and questions for interviewing. The statements and
questions cover several points of lack, want and necessity. The second one is concerned
with learning objectives, so the study of needs analysis will lead to the objectives of the
study. The third aspect is concerned with materials and teaching methods. English
practitioners will employ the results of needs analysis to develop materials and a course
regarding what to teach and which teaching approaches are applicable. The fourth
aspect is assessment and evaluation. The evaluation is indicated as the success of the
course as well as the quality of instruction. This could be assessed via the employment
of quantitative method, such as pre scores and post scores and evaluation towards
teaching at the end of the semester. It is important for ESP learners to help their English
teachers to validate the usefulness of the course, practicality in terms of given activities
and the effectiveness of linguistic skills provided in classrooms.

Conducting needs analysis is one of the branches in ESP. Needs analysis is a
fundamental analysis in order to create objectives of the study where the goals of the
study could be achieved. When a person expects to create an ESP course, it is important
for them to consider the four pillars of ESP carefully. The first one is needs analysis to
answer wh-questions such as who, when and why. The second pillar is learing objectives.
The third one is materials and method of teaching. The last one is evaluation and assessment.

The first pillar is needs analysis. A person who is going to create an ESP course
must investigate the needs of the group of people who are to be taught. The investigation
includes necessity, lack and want (Anthony, 2018, p.46). Necessity refers to what leads to
one’s achievement in his/her occupation. For example, a receptionist in a hotel may be
asked questions they are usually asked by their clients. Lack refers to what the learners
know and what the learners do not know. So, what is lacked can be fulfilled. Wants is to
check what learners want to know or improve.

The second pillar is the objectives of learning. The learners’ objectives help ESP
teachers to form genres, skills and language that they should emphasize in their
teaching. Also, this helps to judge which strategies they need to apply in the classroom.

The third pillar is materials and methods. ESP teachers decide as to which
method of teaching could lead their learners towards success in their learning (Anthony,
2018, p.46). For example, communicative language teaching (CLT) could be applied with
hospitality students where fluent speaking can be practiced via a role play in pairs. This

teaching approach is suitable as it focuses on fluency, so the learners will not be
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demotivated if some grammatical errors are made. CLT is also applicable with the case of
the role play of business negotiation. Two students are assigned to act as the representatives
from different private companies and they negotiate about certain products concerning
price, after-sales service, warranty, and logistics. In addition to teaching methods, teaching
materials used in ESP classes should be considered, whether they ought to be commercial
books or in-house materials. Even though authentic materials are considered as beneficial,
levels of English in the texts must be taken into consideration.

The fourth pillar is evaluation and assessment. After the learners in the ESP
courses are taught, evaluation is another important implementation to judge whether
the course is successfully designed or not. In doing this, expectations or learning
objectives that the leamers have should be set. They can assess their performance
according to real-world tasks (Anthony, 2018, p.46). For example, the ESP learners in the
course of hospitality are evaluated by an activity called a room reservation in a hotel.
Conversation relating to the situation from the beginning until the end will be assessed
based upon contents, language, politeness and service-mind. However, Anthony (2018)
suggested that the success of the ESP course also depends on the number of students
remaining at the end of the semester. A higher rate of student withdrawals and a lot of

complaints on teachers’ evaluations at the end of the course could be a sign of failure.

Methodology

Samples

University Internship Students

The participants in this study were six university internship students who are
fourth-year students at Rangsit University, Thailand. They were known as novices in the
field. They voluntarily provided information for the researcher. They have gained at least
500 hours of internship experience in the field. Both male and female internship
students whose grade point averages (GPA) range between 3.00 and 4.00 were asked to
provide one-on-one interviews. This process helped to ensure the confidentiality of the
information they provided.

ESP Teachers

In terms of ESP teachers, there are two ESP teachers in the fields of hotels and
airlines. In regard to their qualifications, ESP teachers hold at least a master degree or
above in the field, such as English and TESOL. Each ESP teacher has more than ten-years
of experience as a full-time lecturer in the Department of English Language. They also

have their own ESP courses in the field either hotels or airline service offering for their
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students majoring in English annually. Moreover, they have direct experience longer than
10 years of observing university internship students in the field at hotels and airports.

Employees in the Fields of Hospitality

With the participants in the field of hospitality, there were two employees who
have over 10 years of experience. One of them works as a senior flisht attendant for a
well-known international airline. The other works as a front office manager in a famous
hotel.

Instruments

The instrument in this study is a structured questionnaire. The researcher developed
the questionnaire himself via reading literature review. After the questionnaire was
completely developed, three experts who are university lecturers were asked to validate
the questions in this study. The first validator was a PhD instructor in the field of
assessment and evaluation from Chulalongkorn University Language Institute, Thailand.
The second validator was a PhD instructor with 10 years of experience specializing in the
field of English language teaching from the Faculty of Humanities, Kasetsart University.
The third validator was a PhD instructor specialized in the fields of English phonetics and
phonology from the Faculty of Liberal Arts, Thammasat University.

Data Collection

After a specific group of participants were carefully selected, they were asked
to participate in a structured interview. The interviewing process was conducted at the
participants” convenient time via phone call in Thai so as to avoid language barrier. The
researcher carefully translated the participants’ answers from Thai into English. The
conversation between the researcher and the participants were recorded. However, for
the sake of ethical conduct, the recorded conversation between the two parties were

eradicated after the paper got published.

Data Analysis

The data analysis in this current study followed Braun, &Clake’s (2006, pp.77-101)
thematic analysis. The thematic analysis is divided into six phases. The first phase was to
familiarize information. At this stage, it was important for the researcher to read gathered
information several times until he becomes familiar with it. Once familiarized, the next step
was to generate codes. The relevant data could be grouped together. The third phrase
was to seek themes whether what are possible themes for each group. Then, the fourth
phrase was to check whether the themes work or not, which means that it is applicable
to each dataset. The fifth phrase was to define and name the theme. The last phrase

was to produce the report. This method leads to the following results of the study.
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The Results

According to Braun, &Clake’s (2006, pp.77-101) thematic analysis, eight themes
emerge via data-driven approach based on the triangulation from intemnship students,
ESP teachers and experienced employers in the field.

The Ability to Give Direct and Indirect Information about Workplaces

All participants, which include internship students and ESP teachers, mentioned
the same idea that guest agents need the ability to provide direct and indirect
information to their customers and passengers. Inside their workplaces, such as hotels,
customers ask about facilities inside the hotel, such as restaurants, spa and swimming
pools. When customers visit the hotel for a conference, providing clear directions to get
to the event is necessary. Sometimes customers ask about information outside the
hotel, such as supermarkets and location of landmarks for them to visit. This is similar for
those who work in the airport. Passengers ask direct information about the airline, such
as the allowed weight of the luggage, flisht times and the location of departure gates.

“I was asked different questions about the airport and different locations around
the airport. Passengers ask me about duty free shops and convenient hotels around the
airport. The question where to get a taxi is frequently asked.” (Participant 4)

“I think it is so important for the flight attendants to be able to answer both
direct and indirect information when they are asked. The direct information that is
usually provided by the airline is concerned with safety information and service
information. The flight attendants are sometimes asked about indirect information about
the gate number when the passengers have connecting flights to their destinations.”
(Senior Flight Attendant 1)

With this information, not only should guest agents in hotels and airports know
their own workplace well, but they should also have some information about different
places around their workplaces that are frequently asked by customers.

The Ability to Apply Cross-Cultural Communication Skills in Speaking

Guest agents in hotels have opportunities to welcome and talk to people from
different nations both native English speakers and non-native English speakers. When
answering western tourists, it is important for the guest agents to know that being direct
to the point is important, whereas eastern tourists prefer soft and indirect answers in
their conversations. This is mentioned by one of the ESL teachers in this study.

“Culture is a very important topic to teach in the field of hospitality. For example,
eastern people prefer more indirect speech, whereas western people prefer direct

speech. Psychology in speech is required to handle difficult customers.” (Participant 6)
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The groups of customers like British, American and Australian customers are likely
to be annoyed when an internship student in the hotel tries to provide a long answer.
However, Korean and Chinese customers prefer longer answers as they interpret that
you care more about them. (Participant 2)

“Regarding cross-cultural commmunication, different characteristics of passengers
should be learned in order to predict and fulfill their needs. Cross-cultural communication
is one thing, but the flight attendants need to realize that Chinese people who are born
in the United States of America is another thing. When serving food to Chinese passengers,
it is important to serve as quickly as possible because this group of passengers eat fast
and want to rest. On the other hand, manners and etiquette is so important when
the flight attendant serves food to European and American passengers. When Arab
passengers ask for food, they want a lot or many pieces at the same time. However,
they can get only one piece at a time. The ability to talk to them about why they can
get only one piece at a time is crucial.” (Senior Flight Attendant 1)

“In terms of cross-cultural communication, it is easier to handle Chinese passengers
when food is served. If one menu item is finished, serving the other menu items to
Chinese passengers can be done more easily than American or EU customers, without
much explanation. The latter group sometimes requires recipe explanations.” (Flight
Attendant 2)

The ESP teacher tried to address that psychology should be applied when
dealing with difficult customers. This is because tourists from different cultures have
different levels of difficulty.

The Ability to Speak the Third Language

The interviewing process from the experts and internship students allows us to
see that the ability to communicate in a third language is important as tourists from
some countries, such as China and various Arab states can speak little English. It is often
required for the guest agents to use technology, such as Google Translate to communicate
with tourists from these countries.

“When | encounter non-native English speakers, who cannot speak English, trying
to use simple words, such as passport please, would help. If not, non-verbal communication
should be applied in this case.” (Participant 1)

“Although the third language is so important, | think it is unavoidable to encounter
customers who cannot speak English. Non-verbal language and technology to help translate
information is important.” (ESP Teacher 2)

“I think the ability to speak a third language is important. Not every passenger

can speak English, such as Japanese passengers. Either speaking Japanese or asking
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Japanese crew members to talk with them could help fix problems easier.” (Senior
Flisht Attendant 1)

There are several techniques that the guest agents in the hotel or the airline can
apply in this situation, the first one is that the speaker must try to use simple words.
The second technique is the employment of digital translation tools. The third solution
is non-verbal communication.

The Ability to Apply Various Pragmatic Strategies of Apology to Respond
to Complaints

Both internship students and ESP teachers all agree that having different
strategies to apologize to customers is crucial. Every participant mentioned that they are
usually faced with customers’ complaints and sometimes they are extremely difficult to
deal with. When customers complain, giving an appropriate apology is important.

“I received a complaint from a customer. She was bitten by a mosquito in the
hotel. Although mosquito bites could be regarded as an uncontrollable factor as
mosquitoes are everywhere inside the hotel, staff should know how to make apology to
their customer appropriately, but not too much”. (Participant 1).

“So the basic understanding of people who come from different cultures help
the guest agents to talk with them more easily. This is relevant to the style of complaints
from people in different cultures”. (ESP Teacher 1)

“I think it is very important for cabin crew to know various pragmatic strategies of
apologies. For example, passengers sometimes say that the food is too spicy. Offering
them a different choice is a way to fix the problem. Some passengers do not complain
directly, but use non-verbal language, such as wiping sweat from their forehead.
This signals the higher temperature inside the aircraft. Especially with first class passengers,
the ability to detect passengers’ complaints and knowing various pragmatic strategies of
apologies to cope with different situations is extremely important. (Senior Flight Attendant 1)

“To make an apology to Japanese passengers, | kneel down and show a sincere
apology for a while. Smiling when doing this leads to insincerity.” (Flight Attendance 2)

The styles of customer’s complaints overlap with cultures. Guest agents might
be faced with direct complaints, indirect complaints and they face complaints that are
specifically to lure compensation. The ability to talk and deal with each complaint needs
training.

The Ability to Make Accurate Pronunciation

With the sound systems in English, both abilities to have correct pronunciation
and fluent pronunciation seem to be important. However, both ESP teachers and internship

students in the field suggest that accurate pronunciation is far more important than
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fluent pronunciation. Without clear and accurate pronunciation, customers are likely to
ask them to repeat information again and again which could lead to customer’s annoyance.

“I think that speaking fast could affect the listener’s understanding. Many
customers asked me to repeat what | said again and again. | realized that slower and accurate
speaking would allow my customers to gain clearer understanding.” (Participant 1)

“I think that hyper pronunciation is not necessary, just make the pronunciation
clear enough.” (Participant 5)

“I think that accuracy is more important than fluency. The speakers can talk
slowly with their focus on accuracy.” (ESP Teacher 1)

“About sound systems, | think accurate pronunciation, fluent pronunciation and
intonation are equally crucial. This makes cabin crew sound professional. Especially,
when the cabin crew deliver messages via announcement, the passengers might not
trust you if your speaking lacks accuracy and fluency.” (Senior Flight Attendant 1)

It is true that if one can speak fluently, he/she might receive customers’ compliments
about their accents. However, if one cannot speak fluently, it is not a big problem.

The Ability to Make Accurate Intonation

Since the English language is an intonation language, different intonations, such
as rising and falling tone could indicate different meaning and response. While ESP
teachers in the field do not really focus on this matter, internship students, when working
in the field, realize that this is quite important as indicated in the quotation below.

“I' always use intonation, such as the rising tone when asking a passenger a
question. | sometimes make my voice longer at the end to indicate that | have not yet
finished speaking.” (Participant 3).

“I use the second voice to help increase the level of politeness and this makes
the tone of the speaking to be smoother.” (Participant 2)

Not only does the intonation in speaking refer to the rising tone when asking
questions, but it also refers to making polite, attractive and welcome tones for customers
to hear. This aspect is regarded as a new topic that has never been mentioned in the

previous studies in the field of ESP in hospitality.

Discussion

Cross-Cultural Communication

Based upon the results of this study, cross-cultural commmunication seems to be
the major problems as emphasized by ESP teachers, experienced flight attendants and
internships students. This is the most sensitive issue in the field of hospitality, especially

in hotel and aviation service. Due to a higher level of sensitivity, some airlines create their
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own exam in addition to TOEIC test to check their employees’ cross-cultural communication
skills. As mentioned by Neulip (2020), cross-cultural communication is a very sensitive
issue. If it is destroyed, it is so difficult to fix. This could be supported by Lilian, &Janettes
(2012) why hotels and airlines have different levels of employees’ seniority to service their
customers. For example, the first-class passengers are serviced by 10- years’ experience.
Servicing customers is not just serving food or beverages, but it is about the attention
and differences of their customers.

Comparison of the Results with Previous Studies

When triangulating the results of the study with previous studies, the information
gained in this study is concurrent with Gopal, Quah, &Gengatharan (2021) who developed
a needs analysis for hospitality students. The guest agents were asked a lot about room
reservations and other information inside the hotel. Direct and indirect questions and
responses are regarded as important conversational topics in the field. Regarding the
ability to apply cross-cultural communication skills in speaking, Zareian, &Pourfarhad
(2015) conducted a research paper on ESP students majoring in Hospitality in Iran. 53.5
percent mentioned that they do not want to study the topic of culture and history.
They believed that ESP textbooks in the field of hospitality should only provide content
in relation with hospitality management, while culture and history is not necessary to be
studied. Zareian, &Pourfarhad’s (2015) study is in contrast with the results in the current
study. Cross-cultural coommunication is vital for the occupation of guest agents in hotels
and airlines. When it comes to the ability to make accurate pronunciation, the result in
this study could be supported by Zayanti, Rosmiyati, &Kartikasari (2023) who stated that
accurate pronunciation is important in the field of hospitality. Aside from that, this study
also found that the participants who provided information shed light on the ability to
speak a third language and using appropriate intonation. It is important to realize that
not all tourists and passengers are able to speak English. If the organization could hire
someone who can speak English with the knowledge of a third language, clients would

be impressed. To triangulate the results of this study with previous studies.

Originality and Body of Knowledge
The originality of this study is the development of instruments in the needs
analysis of speaking skills based upon Braun, &Clake’s (2006). The new knowledge is

given in Table 1.
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Table 1 Instruments in the Needs Analysis of Speaking Skills in the Field of
Hospitality Instructions: Please put a tick (V') at the appropriate box.

1 4
Speaking Skills & 2 3
Strongly . Strongly
Sound Systems . Unimportant Important
Unimportant Important

1. The Ability to Give
Direct Information

about Workplaces

2. The Ability to Give
Indirect Information

about Workplaces

3. The Ability to Use
Communication
Skills with Eastern
Cultures in Speaking
(Chinese)

4. The Ability to Use
Communication
Skills with Western
Cultures in Speaking
(EU, America)

5. The Ability to Speak
a Third Language

with Basic Conversation

6. The Ability to Apply
Various Pragmatic
Strategies of
Apology to Respond

to Complaints

7. The Ability to Make

Accurate Pronunciation

8. The Ability to Make

Accurate Intonation

Table 1 represents the development of instruments concerning speaking skills in

the needs analysis in the field of hospitality. The questionnaire contains the needs
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analysis of eight abilities concerning speaking skills and sound systems. There are the
abilities to give information about workplaces, characteristics of speaking across cultures,
basic conversation in a third language, apologizing, and accuracy of pronunciation and intonation.

In terms of giving direct and indirect information about their workplaces, it is
necessary for internships students to know important information in their workplace and
to observe different food shops and public transportations in order to answer if asked by
clients.

Eastern and Western people preferred different ways of conversation (Neulip,
2020). Western people are more direct, individualistic and self-service, whereas eastern
people are indirect, collectivistic and prefer to be served. Accordingly, applying the right
strategies when answering their question support productive results.

In term of apology, internship students should have different effective strategies
to apologized apart form saying sorry. Different incidents are required to have different
ways to say sorry to create impression.

Phonology and intonation refer to the ability to make accurate pronunciation

and warm intonation when welcoming and talk to customers and passengers.

Conclusion

In order to develop a speaking course concerning sound systems and conversation
topics in hospitality, it is important to realize ESP learners’ needs. Course objectives
and course syllabus can be developed in the next step. This also includes teaching
approaches and course materials selected to be suitable for the learners. The eight
abilities concerning sound systems and conversation topics which emerged in this
study were not accidental, but the concepts came from the triangulation of three
reliable sources. The first group was English major students, who were internship students
in the field of hospitality. The second group was ESP lecturers who have between
five years and ten years of teaching experience in the field and the third group was
two employees in the field. The information of sound systems and conversation topics
gained in this study is considered to be insightful and important information. The next
step is that the questionnaire will be used to ask learners which skills they lack, need,
and want so as to improve their ability to the optimal level. It is important to note
that there are several limitations in this study. This study is applicable to the speaking
abilities of ESP learners in the field of hospitality only. It is recommended that other
skills, such as listening, reading and writing in the field of hospitality can be further

developed in the next study.
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Suggestion and Limitations of the study

Suggestion from this Current Study

Before the third-year or the four-year students are sent for their internship
program outside universities, the teachers in the English language department spend
the whole semester to give them knowledge, social etiquette and social skills. Once
they come back and ask for their graduation, we never ask for their knowledge gained
from their job internship program. This study could be a staring point that we could
ask for their experience so as to share with their junior students. Therefore, different
experience could be shared in addition to their own teachers.

Suggestion for Future Research Study

Based upon the result of the current study, future research in the field could
develop questionnaires concerning listening, reading and writing skills for ESP learners
in the field of hospitality. The complete questionnaire of four skills could be distributed
to investigate needs analysis of ESP learners in the field of hospitality. However, this
study provided a ready-to-use questionnaire in the mode of speaking which researchers

can immediately apply to their own future research papers.
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Abstract

Outcome-Based Education (OBE) theory is an educational concept that by
presetting learning outcomes as the goal and measures the knowledge and skills
learners should master. Based on the OBE theory, short-term intensive Chinese teaching
for first-year students majoring in Traditional Chinese medicine has greatly succeeded at
Mae Fah Luang University. These Chinese beginners who’s major are Traditional Chinese
medicine spend one academic year(about 7 months) to learn short-term intensive
Chinese course, their Chinese proficiency has reached Level 4.This article has sorted out
the application of the OBE theory in the short-term intensive Chinese teaching of
freshmen majoring in traditional Chinese medicine at Mae Fah Luang University, and also
confirmed the effectiveness and essential value of the OBE theory in short-term
intensive Chinese teaching in Thailand Universities. It provides a reference for the future
short-term intensive Chinese education of Mae Fah Luang University and the short-term

intensive Chinese instruction carried out by other universities in Thailand.

Keywords: OBE Theory, Thailand, Short-Term, Intensive Chinese Teaching
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ET RESFRHEHIL” o) NREBERENIGER
W F—UREERERFEFEEVIGERE ]
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XEWRIHRE: 202344 H8 HEITHER: 202346 A 17 H KRERE: 202346 H 26 H
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RS M E (Outcome-Based Education, faj#Kk OBE) FRiGf&—Ff DL % ) 2
IR B As S R I AR 22 ) H MO EREN AN SH A E S, &
TR T 1 208 B 2 B 2K G R 229 R Tl AR R A 1 50 100 2 A0 20
S 7 E RIS . NERDOE JUEREP A, St —%4F (7 ANA) 15
BAPGE A 2E 2], DUEKFIAR] T HSK PUZ . AT AR S 19 20E BS AR [E
BRJE R BETNARE A B DOE SR A 22E s 3T TR, EsE T
SRS ) R 7 2 [ S R B PO s A e R A M E N M, AR
RNERJGE RS TG W R HDOE sm A 3805 DL R 3R B A e 09 4 B DO s Ak 24

FRMMELE.

REF: WS, EEAR, B, WERLE
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5l

{13

BRRSMZE (Outcome-Based Education, f&i#x OBE) #EAE T 20 tH4! 70 FEALC
% E WAL A . & 52 HEE S Spady T 1981 FEHEHSR, B ks
2| TRRZE M, AAEIGE 138 E A 208 U i SOR IR . S s
Bl 4537, =2 79EE. WRRIIE. IER. #Hm=. Mk, HA. #§E.
TR ZHEERULFEEFE. GEEHX B, 20 71X 5 E S AHL X 12
BHE . RS E WHPERR Leaming Outcomes~ Learning Production ~
Effective Theory S¢&FK. ik E G5 &K gl 3k 2 h E KM, 224 E
KEFEFH R ZKE . R FAEE QO — Pt R wm A F 8 E, sR
F R BE B AEZCE P N SRR o R T R 2E B AR S R
L R TR SRR N At H i 2, (H AR D0E 5 5 A0 805 i
FHANH 7 A T2 2 B B o

ZREERERFEH 2014 FHEN AR E MRV FFEHR (RFRANE
B R POERBEN P R T ARAERFER, ACRHARXR—FRE) A
BHAERATRIH (—%4) BPOERAZE . TR T 17 208 A S B 5|
B E B R AL POE R &M 2015 5 LR R BB ER A= ETFG
2015 4F 8 HREEKERFA T 0k e J im0 E #Hitia H 2] 2 K K5
EENFEERARAENEL (—2248) JOEmEEEY, HEEURHE . A
SRR BOE KT L LA 2015 KA 2018 2 (B AE 51 68 A
65 N 58 N\ 56 N, BRE T N=AID, 247 BBV RFERARE,
W —22 A CSRRRREEENTEA 7 ADNHD BDOEEA ], R 5E R T S Bk
OWRTFRIZEEDOER . IR, SR SER. 21 R. HSK1-4 ZaE il 2k
PR B SO AREG UREE VRS s Wry Ui 1. S5 III0E S HaeSE 2 7 A
K&, POEIKPIEE] HSKA e K, B8 T IR S ik . 2R K%L
F 22 B I R DO 2O IR AR TR B 25 RAT B AR 1) e B A Ok .
AfOL, X H AT R BRI A A, — TR SE T R T R B AE A A
WPOE SR ZEE T RIME, §R TR R RIBR IS HYEE; S —J7 T Lok
Ze B AL SR P B D OE AL ZUE R R . TR EAS S T 2015 4%
2018 g AR R IR A DOE B, TR AR SR FH B30 DA DYtk A2 N T

BT H K

1 AN R S FZE (OBE) B A PIREEAT fl iR it b, DIRE 2
K REEFLT2 B I DOE SR B2 N &, IR R SR #HE (0BE) Eig
FEZR E R R DGR L A P BRI R, £ E R RAE (0BE) BN
FVE ], o7 B = At Bos FOR 3 M 208 (OBE) BER St J DL 5 Ak 2K
RS,

2. DUBCR TR BE BB TR, R Mo 2 [ B D 2 B A
o FWIDOE BAHE R — T i 28 B RDUE#A A T B ok CR &
[1ZH (OBE) itz M 22 [ m i i I DGE s AL e, A B TR 100 53
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M A AR SEIL, AR IR 8] Y SRR G v 27 S 3 O DLE KT, 2 4 21
PGB ST /5K, (Rt R B s R DOE B it — P kg

BrCiE R

ASCHIB TG AR B E 2R KRR EL W FFEL—#E 7 H)
R DGR SR, IR T R#CE (OBE) Bk, il 2 YISl 47 b
Btz S R B AR PR B 8 122 ST R B AR, & BB E AR N 1015 5 SR AR
ZHEHE, TR R RS B AT B R .

1. BRRFHHEEFERBRIANE

R G R B — NIRRT B BT I A A R AT DL AE ) R RE RO
B BT 1 AR AT DA T4 1) 2 ST AR (Spadly, 1994, p.9). 4R, XFh A2
TR, TR EAE S BUR TR 9 PRI R &R, RSO H B IR R VT
BYEMEIER. X-HENEEER N FHERRMNTFN, FAE¥IIR
ETEEMARES, FREX LA I N DT, B 2 A2 D)
HENN . FEILFESHIERE b, (Spady, 1994, pp. 18-22) #&H! R G A HE B 1)
G TS5 (The OBE Pyramid), #E— R T R S MEE EHIL I N IRFIZIE .
Ge AR ER BB FEEL AT, BI—NE (Paradigm) ~
AN REE H I (Key Purposes) « = MNREERTHE (Key Premises) ~  PUANHAT NI
(Principles) « FLANSLHEFATT (Practices). “—/MEF” (Paradigm) & Fi AR T M 2L
FHEIGMIEFEE, RS ARG TR ER . SRS RHE
B AT mT DR 22 A AR PO 22 ST RO 7 DA R “ B AR R 7 BE EUAS TR 1 2
SRR AEARA B S RIB R RN E & HAM S Z M. Ziold
SAE PR SFAERRETS” X — B IERE . B “PENICEEE I (Key Purposes)
AR SR K DL E S E RIS SR 5L, SR R B
FE MR B 52 2 A 58 A A S 0 22 Bl B AR . FRE LA R TR TE
8IS BRI S R S L2 R IR AR B2 ST OGRS B 78 5 ot o “ = Aok
HI$2” (Key Premises) —&f8 “FrA B EHARE2E 2], FFERESRIF FUHA 1Y) 2% 2] Bl
7y T MR DR B R I A 2] s o R — I T AR AR
BHERM R S], SR EE NI &N, B AR ST, “I
ANPAT IR (Principles): —&iE R R, RIS 4205 2 1 R A T 22 A2 58 il
— B 0 5 21 5 B Be ik ) S I T 2 S R s SRR AR o Ry AN
MEZESR, Y RNE, NFARMEEWR S ) SRR (A, iR R RS A&
P22 SRR s = SRR 2 A A e FE AR, BARE T A 1 2 A 0 e A5 o
P22 SRR s DU A R aNiae, RO ZE AR B 2 0 2 ST R I dR 1) B 15T E B B k2
ST, BB 2 ) R R R 2 AR AR B A T U 22 ) R I AR R . “ FL s
i EL 55”7 (Practices) J2 SRR F M E AR B AR E ST —=2&H
WA S AR, X S R T M AT DU D 0GR O R AR,
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IR AR R T 2278 5 5 AR AU B 8 U 2 S R I KR s =02 BT 0
TG, R ZUMAE S S AR TR is A B T 5 A Sl B &2 S R 1 2t
BT DY AN R 2 AR SE AN A PR R v, TR A RS BF
R, EIVFRERE, RETZAMNFIIREED TSI, FHARPZE N
P22 S R LG LR iB D ik i S R, RIDRE e 26 1 2 ) R o0 i ot B
BUME 2 SISO, INFEREIE BB B S) URTT UG, (Pt ol a2 1) i I 2
TR

A DAY RCR T E BB I &5 458 (The OBE Pyramid) i 1 BCAR 5 )
HE WA IRIEA N, BONHET FSE it R 5 B E AT B4R R .

SEGHEFAE, SR SR E B SER 2 ARSI IR, A
RHUINEAT 4o R TR EE R EERA T A A8, BRI
R H2E SRR A, A B R A B X B S R, Al b
P2 A BRI e 5 ST AR, el i 22 AR DL UM T IR B2 ST RGR (L, 2014,
pp. 9-16)c HEANZARIT A2 1 SR 4 T R U AR R S BRG O, PR 22 AR 1
O AR RS X — TR B S R, WA AR R &R SO
Hrs wmiEEmrE AR T IR

2. BRI EEBEREERIGEHRFEFT RSB R

R T RBE MR M EE, O — Pt A i A A 12
H, WMRIFHE (OBE) HILHaE AR &AM . &=E &AL T R
M2 E (OBE) ELitic H B SCH T FRib #5: UL TR T T 55 Ak i 9 bl s
Z, HEXTHRESMET (0BE) HiLis HREE & DUEZ ) & g
by RTHERFRAE (0BE) Hibiz H 24 B & RN OE R B a7t H
RIEE A -

KTHEFHHAE (0BE) Hitiz HEIRE SR DGEHFFHF . (Cheng,
2016, pp. 1-32) X{HEIE KZ=WH L RZPRBEREHAT T HE, KIWFEKX
R RDOEB AL B NN AR, S, AR HEA G2,
Hr T HB—, WEKT7 AR 0 @, T I K 3R M A% 3% R
RERAEH R, USERTFTENZ IS LRI RFE. (Kaewbut, 2021,
pp. 236-264) W LLAR R £+ K5 2 W X B 5 55 D08 Lok 8o it &,
W2 B E A 7 S DOE B IR AT B, MZEEERSFREE
ik, WFEF. WL SRR B R, EIOERERETT I, MEN0E
MR SAHLG G R TTI, PAZRI 3 FAEFHEZ IR, —FER
5 ) RFE G #; TRk b, 20 70% WIRFE N ZREXE 8% 2] (Active
Learning) MR, 27D 50% HIRFRRFEN IZRIUIRZE4E A (Work Integrated Leaming)
5 2B, R AEDOESE TP KR ; &R B, filE 7 AR
ARV 2 BT PGE K Z D IEE] HSKE i) BAr. ZFF A USRS E His N
Feall, WZEM EARDY TR 55 D0E T RAE B E DL R R 2 107 3, e 1
e A2 2 R B R DA B B 22 S R, (BR T &5 S R Bbe (R}
A EENY 2 BIPOE K 22D I8 B HSKa ) IR AT HEFNRL 2218 f5 T i — 2Rk
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M EBFTTERATRT LA 2, DL & 538 A5 AR R R R s 24 i 28 B sy e DU
BV PRFE R EAFAE 2R, YONERERRDOE TR R E T, %
PSR 2B AR RS, KRBT POERRE. 1o XS AR Rl A T
B & 5 2 R DL R B BUVE 5 20 ORI 5 BEAVE 25 7 T e AT 5 1 2E 2B ik ST
Wik, SRESEEMDOEBCAMLL, R E &R REINIOE B BCeAH B 5
A IS R, RREEDOEACA ORI — AT B B, T35 At et
AL/l R

BARITIE
R EFRH T SCRITFLIE . SR gk, Mok S s e aiikk
BEATHEFUR o

L SCERVE AT . 2B R B K (0 R 3 1) 3 A B DL S AR DU
TEONERE A8 5 2 T R A S SCRR BTk, B Z5 AT NI FE R, IR
B FC R AFE R T R, AT 5 A5 SCHIT T H bR s W 58077 180 A SR FE 8T Ao
BEAh, ASCEREE 17 PGEE NS 38 5 s At S R P 7 AR A A R
B, ARSI TR A B A .

2. R Ak, RESEKERFAITHEE 2015 4 8 AHGX A PR
Bl FEFARE LR DGR R, BEMEN - RDOEAITH %S
2015 %2 2018 VUL A R RIIDGE AL HU TAE . FTRLS, AR E1E
R 8 [ B KPR L T PR AR DOE SR B SL R B0 ) S 45
MBS, IR LRI TUCR, A2 B e R DA ZUM AR AR SR I .

3. KL Mrige AR LEAT M BOR T R A B IR 1 T T I DL o
M AN R AR A5 s R 3 R 3T B R S 10 R D R A B PR DL T
5 31 i B B e 2852 3 R RIE B B DGEKF, RIIE 1 CR & H 208 BB TE
7 [ v B R DU SR A B T B 2

MR R

—. ZEEXFEREFPELWEAIGERILBZFIH Fid

ZRE B KGR (DN BEEZR) B 2014 FEFF GG TH R 2 [ DL
REHAEFZ R E LW ARA, 6N 6 4, EAE —FH ) P0ER
2, MW HFEFEFITEAT IR . AR N 225 — 4 H 22 2] PUE R
PR R N FFER, AT DOE RIS ST I B 2K 5 REEN
B POE R R, BRI TT. 2014 5F 8 HJR AN POE JLF-E 5
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Rt 1: 2014 Jm b BEEAVARE R IDOE BB R IE B 5 2

> : g A S®HAL
=3 Wiz 158 F B 2064 RN R
Foundation Chinese 1~ DUBHREE M, #% >
B CERE-—) M, AEEE T R H Ak
Chinese listening 1 DUEWT B, A ; 5
(PGB F1—) B, AERUEE R
Chinese reading 1 DUBRIEEHRESL — M, 523 ,
(BB —) F, dbRUE S RS R
Foundation Chinese 2 DURBRESE — M, % >
CHERIPGE D M, JEHEEF R HAR
DR Chinese listening 2 DUENT D #AEE =, A 5
(PUET 717 B AbRUES Rt
Chinese reading 2 POB AR M, & s
BB =) F, dbRUE S RS AR .y
Chinese writing (DUESIEHAE) W1k
(PUEGED AL (Raepo, L 5
o, JEIEFRFHR
FE AR
Chinese conversation ~ DUE HTE#RE, BEL, ,
(PLEEE) JEHE T R R

—2EEPOE AT RERSIA R HK3 i, JEWA G, TEEBANRE SR A LD0E
R BRI . BEERO A LAt E B KRS S R EDUE A
KIS E G, P EEEEE RN E T S5 E T TREAT TR, W7 —
AN DL 2 11 2 A D8 /KPR 2 50 30 B M DA 2 S 2R B R 2% 2] . IS
BERGRFHNTTHEIAIM NG RS (@RS R 75T
RPGEBEEMAS) S 2R WE, M 2015 4F55 — i T AREFFE,
B 2K G R T H B AR st h R T POE# S, BORE KRFEDOE2ERT LA
FARRREZERE NS5 . B JE REER TG 2R G R TR Mst ™, s
VB AIPOEHE— SIS R EG. 8T 2015 4£ 8 HE 201947 H,
YEN—Z AIRDUEZITE E R ERFA TR TAE, 2ESE T EFEELE
FELDOE R ZE . AR SHBEELNES, PESWVEFERKPGERL
HEARGEER, FEATRA TSR T IERGE 1. FEREDGE 20 PUEREE 1. DB
2. PUBIT 77 1. PUEIT /7 28 DUBSE. PUBESTE. HSK VIR DL AL
A EEERERE], Wry B 132, BENIPGER R ATHA R T Hm, FAIm
POBAKFWEENIE T HSKE o 3RAF TR LA AT B A 14 i B A
HT2EEH 2015 & 2019 FHE EBESE 7 EH R FFE R AR 5 B8
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Chinese writing (DUEGEZRE) I
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Abstract

Justin Pierre James Trudeau, the Prime Minister of Canada, delivered victory
speeches in 2015 and 2019, calling for unity and rejecting negativity in Canadian society.
This paper analyzed the rhetorical strategies used by Trudeau to persuade and convince
his audience. Using Aristotle's rhetorical framework of ethos, pathos, and logos, this
paper examined how Trudeau built his credibility and moral character, appealed to
emotions, and used logical reasoning to support his arguments. The results unveiled that
Trudeau adeptly communicated his message and struck a chord with his audience by
employing ethos, pathos, and logos. These persuasive elements remained consistent in
specific strategies yet exhibited variations in both quantity and quality throughout his
speeches to some degree. In 2015, emotional appeals, primarily Pathos, were prevalent,
likely due to his initial election and lack of prior accomplishments to reference. In
contrast, 2019 emphasized his experiences and accomplishments, mainly Ethos, during
his second term. The results illustrate successful communication strategies for public
figures, highlighting the importance of credibility, emotional appeal, and logical reasoning
in persuasive speeches. These findings hold value in educational, psychological, and
business contexts, providing guidance for crafting impactful speeches and effectively

engaging with clients.

Keywords: Speech, Justin Trudeau, Persuasive Strategies, Rhetoric Technique
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Introduction

The essential part in delivering policy and persuading people is creating speeches
(Beard, 2000). Political policies are the ambitions of politicians to exert their power and
implement their ideas on the political, economic, and social aspects of society. To gain
the trust and votes of the public, politicians rely heavily on their ability to effectively
communicate their thoughts through well-crafted and distinct speeches, and they constantly
strive to disseminate their views and increase their influence on the minds and actions
of the public (Chikhoune, 2019). In actual fact, language plays a crucial role in political speeches
as politicians aim to sway public opinion and control values, for political speeches are
meticulously crafted and may involve the contributions of several speech writers, to
ensure that the message is communicated effectively (Stobbs, 2012).

As with other political speeches, victory speeches are inherently persuasive in
nature. Specifically, influencing the listeners and spreading political policies to be put
into practice requires the use of various communicative techniques, with persuasion being a
critical strategy. Persuasion is an attempt by the speaker to convince their audience of
certain opinions and achieve their desired outcome, utilizing various linguistic strategies,
including emotional appeals and seductive language (Kouzouloglou, 2015). In other words,
the objective of persuasion spans across various genres, characterized by a speaker's endeavor
to convince engaged participants of specific viewpoints, with the aim of achieving persuasion.
This is distinct from employing particular linguistic strategies like seduction and emotional
appeals (Sornig, 1989). In fact, crafting effective speeches is an essential part of delivering
policies and persuading people (Beard, 2000). Hence, persuasion is used by speakers to
change the attitudes and behaviors of their listeners, and it is an essential element of
political speeches and policy announcements as it helps politicians to achieve their goals
without resorting to violence.

This paper, therefore, aimed to explore the role of language and persuasion in
political speeches and analyze the communicative techniques used by Justin Pierre James
Trudeau, the 23" and current Prime Minister of Canada since 2015, to influence listeners
and spread their political policies. As this study focuses on persuasive techniques in political
speeches, the findings can be beneficial for debaters seeking to create compelling
arguments for their statements. Additionally, it can also be useful for public speaking

classes in teaching students the art of crafting effective speeches.

Research Questions
1. What are the most frequently used persuasive strategies in Justin Trudeau's victory
speeches between 2015 and 2019?
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2. Do Justin Trudeau's victory speeches in 2015 and 2019 demonstrate a consistent

use of persuasive strategies? What are similarities and/or differences between them?

Literature Review
Theoretical Framework

1. Aristotle's persuasive strategies

Aristotle emphasized the role of rhetoric (the art of eloquent and persuasive
communication, encompassing figures of speech and various compositional techniques)
as a tool for orators to uncover likely truths and engage in societal endeavors (Kennedy,
2007) twenty-four centuries ago, hitherto, his concepts and wisdom continue to shape
fundamental aspects of our contemporary world. Aristotle's theory (Aristotle, 1954; 2015)
suggests three persuasive strategies, including credibility proofs (Ethos), emotional
proofs (Pathos), and logical proofs (Logos). Ethos, Pathos, and Logos are persuasive strategies
and key elements in effective communication. Ethos refers to moral standing or the
credibility of the speaker, which is built on a combination of personal character,
trustworthiness, and language that resonates with the audience. Orators who successfully
establish their credibility are more likely to be viewed as trustworthy and inspire confidence
in their audience. To convey their goodwill, orators may carefully address the issues that
matter to their audience and demonstrate their responsibility to them. They may also
cite respected authorities to support their claims and strengthen their credibility.

Pathos, on the other hand, involves appealing to the audience's emotions.
According to Aristotle, a speaker who can establish an emotional connection with the
audience is more likely to persuade them to support their position. To be effective,
the orator needs to understand the emotional state of the audience and use language
that evokes positive emotions, such as confidence, humility, or empathy. Repetition of
certain words or phrases, such as "my friends" or "together," can also be used to create
an emotional bond between the speaker and the audience.

Logos, the appeal to logic, involves using logical arguments and real-world
examples to support a position. A statement that attempts to persuade the audience by
offering a reasonable claim and providing proof in support of that claim can be considered
a logical argument. There are two types of logical arguments: deductive and inductive.
In inductive arguments, specific instances are used to support a general conclusion.
Speakers may use well-known examples or facts that audiences are familiar with as premises
to persuade them. Deductive arguments use enthymemes, which involve using a widely

accepted instance to support a particular case.
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2. Previous studies on Persuasive strategies

Several previous studies have examined persuasive techniques in political
speeches using Aristotle's persuasive strategies. For instance, Igbal (2013) analyzed persuasive
techniques in President Barack Obama's 2013 inaugural address and found that Obama
used emotional appeals (Pathos) by evoking patriotism, Ethos by using historical analogies
to gain credibility, and Logos to support his arguments by referring to the Declaration of
Independence. Additionally, Shabrina (2016) analyzed persuasive strategies in Hillary Clinton's
political campaign speech and found that she used all three strategies effectively, using
pathos to connect emotionally with the audience, Ethos to establish her credibility, and
Logos to support her arguments. Furthermore, Widyawardani (2016) analyzed persuasive
techniques in Donald Trump's presidential candidacy announcement speech and found
that emotional aspects (Pathos) were dominant in the speech. Trump also employed
enthymemes and examples to construct logical arguments (Logos) while simultaneously
invoking Ethos to bolster his credibility with the audience, despite subsequent research
uncovering his frequent utilization of ambiguity in his rhetoric (Duffy, 2023). Likewise, Silden
(2017) analyzed persuasive strategies in political speeches given by Barack H., Obama,
&David W. D. Cameron at the UN Climate Change Conference in Paris in 2015 and found
that Cameron's speech was dominated by Logos and Pathos, while Obama used all
three strategies effectively. Finally, Chikhoune (2019) explored David Cameron's Bloomberg
speech and concluded that Cameron's persuasive strategy relied mostly on facts or
logical appeal (Logos) by providing historical facts to support his arguments.

The current study is distinct from previous research in that it focuses on Justin
Trudeau's victory speeches in 2015 and 2019, which have not yet been examined.
Although he was re-elected as the Canadian Prime Minister in 2019 with a considerable
number of seats, to date, no research on the online databases has been conducted to

analyze his persuasive strategies.

Methodology

Research Instrument

This research centers on analyzing Justin Trudeau's victory speeches in 2015
(23.50 minutes) and 2019 (24.07 minutes). The transcripts of these speeches were obtained
from Macleans' online news platform. The selection of Justin Trudeau for this study was
based on his notable success in the 2019 Canadian presidential election, where he was
re-elected with a significant majority of seats and a remarkable 99.7 percent of votes

counted. The researcher's interest lies in examining the persuasive strategies employed
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by Trudeau in both speeches, which are deemed critical in understanding his effectiveness
in engaging and influencing his audience.

Data collection

This study utilized transcripts from online public websites featuring Justin Trudeau's
victory speeches as the primary source of data:

https://www.youtube.com/watch?v=X5ahUcxsEjk&ab_channel=CBCNews

https://www.youtube.com/watch?v=see9cOc9F5s&ab channel=CTVNews

Specifically, the study focused on Trudeau's use of the English language.

Data analysis

In this study, the researcher utilized a mixed-method approach by incorporating
both qualitative and quantitative methods to identify and analyze persuasive strategies
used by Justin Trudeau in his 2015 and 2019 victory speeches. The qualitative method
involved a thorough analysis and identification of the persuasive strategies present
in the selected speeches, based on Aristotle's theory as outlined by Igbal (2013).
The researcher created a table with persuasive strategies, sub-categories, and descriptions
of their use.

For the quantitative method, an analytical checklist table was created by the
researchers based on rhetorical proof guideline, which included categories such as Ethos,
Pathos, and Logos, with sub-categories such as goodwill, reference, and example, etc,,
including descriptions of their use. The persuasive strategies were identified, analyzed,
and filled in the information onto the checklist table. Following that, the number of figures
of speech found in the selected speeches was counted and calculated as a percentage.

The use of mixed methods could facilitate a more comprehensive understanding
of the persuasive strategies employed by Justin Trudeau in his victory speeches. The analytical
checklist provided a systematic approach for identifying and categorizing the persuasive
strategies used by the speaker, while the quantitative method allowed for a more objective

assessment of the frequency and prevalence of the identified strategies.

Results

Qualitatively, this study identifies three subcategories of Ethos: Goodwill, Managing
Distance, and Referring.

Goodwill represents a favorable assessment of the speaker's intentions toward
the audience (Griffin, 2012). It becomes evident when the speaker addresses the concems
of the audience thoughtfully, demonstrating care and responsibility towards them.
For example, “You told us that it’s getting harder and harder to make ends meet, let

alone to get ahead. You told us you’re worried about whether you’ll be able to afford
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a dignified retirement. You told us that your communities need investment. You told
us you need a fair shot at better jobs.” (Extract 1).

Managing Distance occurs when the orator tailors their language and arguments
to resonate with the audience (Igbal, 2013). Sometimes, this is achieved when the speaker
employs plural pronouns, linking themselves as part of the audience. For example, “It’s
time for a change in this country, my friends, a real change.” (Extract 3). and “Merci. Merci.
Thank you. Thank you, my friends.” (Extract 3).

Referring is employed when the speaker cites endorsements of their character by
respected authorities (Igbal, 2013). For instance, “One of my favorite prime ministers,
Wilfrid Laurier, often talked about patriotism and the unifying power of common goals
and aspirations. And I've thought about that a lot since getting into politics.” (Extract 4).

Similarly, Pathos, as found in this study, can be categorized into three subcategories:
Repetition, Confidence, and Humbleness.

Repetition is evident when the speaker duplicates words to reinforce their
message and evoke an emotional connection with the audience. For example, Trudeau
used phrases like “My friends” 7 times and “hopeful” 3 times in his 2015 victory speech.

Confidence is perceived when the orator exudes self-assurance and conviction in
their beliefs. For example, “Canadians — Canadians have spoken. You want a government
with a vision and an agenda for this country that is positive and ambitious and hopeful.
Well, my friends, | promise you tonight that | will lead that sovernment. | will make that
vision a reality. | will be that Prime Minister.” (Extract 5).

Humbleness is conveyed when the orator attempts to evoke a sense of humility.
For example, “It has been the greatest honor of my life to serve you for these past four years.
And tonight, you’re sending us back to work for you. We take this responsibility seriously
and we will work hard for you, for your families, and for your future.” (Extract 6).

Lastly, this study identifies two subcategories of Logos: Enthymeme and Examples.

Enthymeme is seen as a rhetorical demonstration, convincing the audience by
presenting something as demonstrated (Christof, 2010). It is employed when the orator
provides widely accepted instances to support their argument and draw conclusions. For
example, “Hundreds of thousands more supported us actively with their friends and
online. They convinced their neighbors and their families. And all of these people had
one thing in common: they care deeply about their families, their communities, and their
country.” (Extract 7).

Example is an effective method for illustrating an idea and is favored by preachers,
orators, and teachers to clarify their thoughts so that the audience can grasp the meaning

(Griffin, 2012). It is employed when the speaker cites real events as examples to bolster
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their position and persuade the audience. For instance, “These last few days, I’'ve done
rallies across the country and at a few of them, I've told Dean’s story. Dean had voted
Conservative his entire life. But this time around he decided to vote Liberal on behalf of
his daughter. You see, he understood that this election was about so much more than
just the next four years. This election is about the next 40 years.” (Extract 8).

Below, you will find the quantitative results of this study. The results are divided
into two parts regarding research questions.

Response to Research Question 1: What are the most frequently used persuasive
strategies in Justin Trudeau's victory speeches between 2015 and 20197

Part 1: Use of Areument (Ethos, Logos, and Pathos) in Justin Trudeau's Victory Speech
2015

2015

m Ethos m Pathos m Logos
50 =0

40

30

Percent

20

10

Strategies

Figure 1: The Results of Persuasive Strategies in The Victory Speech 2015

The results presented in the table above indicate that Pathos (56.2%) was the
most frequently utilized, followed by Ethos (34.4%) and Logos (9.4%), respectively.
Regarding subcategories of persuasive strategies, Repetition was the most extensively
employed (50%), followed by Managing Distance (25%). Goodwill and Enthymemes were
both used in equal proportions (9.4% each), while Confidence was utilized to a slightly
lesser extent (6.2%). Notably, References and Examples were absent from the speeches.

Ethos: As one of the primary objectives of a victory speech is to unify the nation
under the newly elected leader, the leader must establish their credibility with the audience.
Justin Trudeau used ethos as a persuasive tool in 34.4 percent of his statements in his
2015 victory speech to establish his character and credibility. Justin Trudeau's victory

speech in 2015 had a significant emphasis on building trust with the Canadian people.
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He used his personal story and background to establish credibility and demonstrate
his values. For example, he said, “I grew up with a deep respect for the environment.
My father taught me that we have to work hard to protect it.” (Extract 9). Also, Trudeau
confirmed his goodwill towards the people by carefully addressing their concerns and
showing concern for their well-being. He also maintained a physical and social distance
between himself and the audience by using the plural pronoun “my friends” from
the beginning of the speech. Additionally, as Canada is home to multiple ancestries and
languages, Trudeau spoke both English and French during the speech to show his
inclusivity and concern for all citizens. His goodwill also goes in line with what Griffin
(2012) stated in that goodwill refers to a favorable assessment of the speaker's intentions
toward the audience. This manifests when the speaker meticulously addresses the concerns
of the audience to demonstrate their care and responsibility towards the people.

Pathos: Trudeau's speech in 2015 also used emotional appeals to connect with
his audience in 56.2 percent of his 2015 victory speech to establish an emotional
connection with the audience. He also used repetition of words and phrases such as
“my friends,” my fellow Canadians”, “hopeful,” and “we can make it happen” to
convey a sense of unity and positivity. He also expressed his confidence in his ability to
lead the country, which helped to inspire hope and create a sense of unity among the
audience. In addition, he referenced the Canadian people's desire for change and
acknowledged their hardships, such as “hardworking families who are finding it harder
and harder to make ends meet.” (Extract 10). He also emphasized his commitment to
inclusivity and diversity, saying “we will love and respect each other, and we will celebrate
our differences.” (Extract 11).

Logos: In 2015, Trudeau used logical arguments in 9.4 percent of his statements
to convince the audience of his plans for the future of Canada. He promised to invest in
infrastructure, reduce taxes for the middle class, and create jobs. He also presented
himself as a leader who was willing to work collaboratively with others to make positive
change, saying “we will work together to create jobs, to grow the economy, to strengthen
the middle class, and to help those working hard to join it.” (Extract 12).

Trudeau employed an incomplete syllogism, known as an enthymeme, to make
the audience supply the missing conclusion and arrive at the desired conclusion on their
own. He first established that hundreds of thousands of Canadians had supported his
party, then he linked this to the fact that all these supporters shared a deep care for
their families, communities, and country. By doing so, he implied that his party would be

good for all Canadians, leaving the audience to supply the conclusion on their own.
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Overall, Trudeau's use of ethos, pathos, and logos in his 2015 victory speech
helped him to establish his credibility, connect with the audience emotionally, and
persuade them through reasoned arguments.

Part 2: Use of Argument (Ethos, Logos, and Pathos) in Justin Trudeau's Victory
Speech 2019

2019

m Ethos m Pathos m Logos

Percent

Strategies

Figure 2: The Results of Persuasive Strategies in The Victory Speech 2019

The results presented in Table 2 above indicate that Ethos (54.5%) was the most
frequently employed, followed by Pathos (36.4%) and Logos (9.1%), in that order.
Moreover, the subcategories of persuasive strategies that were most frequently utilized
were Managing Distance and Repetition. Further details of these findings are provided below.

Ethos: In 2019, Justin Trudeau emphasized his experience and accomplishments
as a leader to establish his credibility. He reminded the audience of his achievements in
his first term as Prime Minister, such as “lifting hundreds of thousands of kids out of poverty,
creating more jobs for Canadians than at any point in our history, and taking historic
action on climate change.” (Extract 13). In terms of ethos, it is interesting to note how
Trudeau tried to establish his moral character and credibility through his use of inclusive
language and his references to Wilfrid Laurier. By doing so, he attempted to show that
he was one of the people and understood their issues. In his speech calling for Canadian
unity and a rejection of negativity, Prime Minister Justin Trudeau aimed to establish his
credibility as a trustworthy leader. The use of Ethos in his speech accounted for 54.5

percent of his persuasive approach. To establish his moral character and goodwill towards
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the audience, Trudeau carefully addressed the issues facing Canadian society. He also
made reference to Wilfrid Laurier, a Canadian politician and statesman, who served as
the seventh Prime Minister of Canada, to demonstrate his respect for Canadian political
history and show that his goals aligned with those of his predecessors. Through his use of
plural pronouns, such as “my friends” and “we,” Trudeau aimed to reduce the physical
and social distance between himself and the public, demonstrating that he understood
the concerns of ordinary Canadians and presented an agenda that was inclusive and
beneficial for all.

Pathos: Trudeau also used Pathos, accounting for 36.4 percent of his persuasive
approach, to establish an emotional connection with the audience. He used repetition of
keywords, such as “together” and “forward,” to emphasize his message of unity and to
reject negativity. By using these words repeatedly, he aimed to evoke an emotional
response from the audience, encouraging them to focus on a positive future and reject
negativity. Additionally, by expressing his humbleness and gratitude for the opportunity
to serve the people, he aimed to create an emotional sense of sincerity and commitment
to the public. Additionally, he acknowledged the challenges faced by various groups,
including “young people trying to find a place to call home, seniors worried about the
cost of medication, and Indigenous peoples fighting for their rights.” (Extract 14).

He also expressed empathy and compassion, saying “we will be there for you.
We will fight for you. We will work for you.” (Extract 15).

Logos: In his 2019 speech, Trudeau also used Logos, accounting for 9.1 percent
of his persuasive approach, to make logical arguments and to persuade his audience.
He used an enthymeme, an incomplete syllogism, to make a statement about Wilfrid
Laurier's political goals, which led the audience to draw the conclusion that Trudeau
shared those goals. Explicitly, the enthymeme used is “These last few days, I've done
rallies across the country and at a few of them, I’'ve told Dean’s story. Dean had voted
Conservative his entire life. But this time around he decided to vote Liberal on behalf of
his daughter. You see, he understood that this election was about so much more than
just the next four years. This election is about the next 40 years.” (Extract 16), and the
incomplete syllogism utilized is “One of my favorite prime ministers, Wilfrid Laurier,
often talked about patriotism and the unifying power of common goals and aspirations.
And I’'ve thought about that a lot since getting into politics.” (Extract 17). In other words,
Trudeau used an example to illustrate his point and persuade his audience further. He
recounted a story about a man named Dean who had voted Conservative his entire life
but decided to vote Liberal in the current election on behalf of his daughter. Trudeau

explained that Dean understood the importance of looking beyond the immediate future
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and considering the next 40 years when making political decisions. By sharing this anecdote,
Trudeau aimed to convince the audience that the Liberal party was the better choice for
securing the future of the country, and the audience found his areument to be logical.
Furthermore, Trudeau emphasized his commitment to fighting climate change, creating jobs,
and investing in infrastructure. He also presented himself as a leader who was willing to
listen to and work with all Canadians by saying, “We will govern for everyone. We will fight
for all Canadians.” (Extract 18).

1. Response to Research Question 2. Do Justin Trudeau's victory speeches in 2015
and 2019 demonstrate a consistent use of persuasive strategies? What are similarities and/or
differences between them?

60 54.5 56.2
50
o 40 34.4 36.4
=
3 30
1]
& 20
9.4 9.1
10
. I N
Ethos Pathos Logos
Strategies

m2015 m2019

Figure 3: Comparison of Persuasive Strategies in The Victory Speeches in 2015 and 2019
(Main Categories)

Based on the data presented in Table 3, when we consider his victory speeches
in both 2015 and 2019 within a larger context, it becomes evident that Trudeau alternated
between using Ethos and Pathos. Specifically, he utilized Pathos more prominently in his
2015 speech, whereas Ethos took precedence in his 2019 address. Interestingly, his usage
of Logos remained consistent in nearly identical proportions and followed a corresponding
pattern in both speeches.
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Figure 4: Comparison of Persuasive Strategies in The Victory Speeches in 2015 and 2019

(Subcategories)

The outcomes presented in Table 4 above reveal conspicuous disparities in the
subcategories of persuasive strategies employed in Trudeau's victory speeches from 2015
and 2019. Notably, there is a marked contrast in the utilization of Repetition (50% in
2015, 24.3% in 2019), Managing Distance (25% in 2015, 45.4% in 2019) Referring (0% in
2015, 3% in 2019), and Examples (0% in 2015, 3% in 2019). These findings indicate that
Trudeau incorporated significantly more repetition in his 2015 speech but made fewer
references and examples compared to his 2019 speech. Interestingly, he employed
Humbleness and Examples only in his 2019 speech. Nevertheless, he utilized Goodwiill,
Confidence, and Enthymeme at similar percentages in both instances.

In summary, the findings indicate that Trudeau predominantly employed Pathos
in his 2015 speech and Ethos in his 2019 speech. Furthermore, Referring and Humbleness
were absent in the 2015 speech but evident in the 2019 speech. Accordingly, there is a
lack of consistency in the persuasive strategies employed by Justin Trudeau in both victory
speeches.

Discussion

Crafting an exceptional victory speech requires a delicate balance: acknowledging
one's own contributions while also highlighting the achievements of others. Ethos, Pathos,
and Logos have consistently proven to be effective, as they are essential components of
speeches that captivate audiences, elicit their engagement, and shape their beliefs in
aliscnment with the speaker's intentions. This trend is observable not only in the speeches

of Canadian Prime Minister Justin Trudeau but also in those of other prominent leaders,
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such as UK Prime Minister David W. D. Cameron (Silden, 2017; Chikhoune, 2019), US President
Barack Obama (Silden, 2017; Igbal, 2013), US President Donald Trump (Widyawardani,
2016), and even in Hillary Clinton's political campaign speech (Shabrina, 2015).

However, the specific strategies and language used can vary significantly depending
on the individual leader and the context. As demonstrated in this paper, Trudeau emphasized
emotional appeals, particularly Pathos, in his 2015 victory speech, aligning with the findings
in Obama's speech (Igbal, 2013) and Trump's presidential candidacy announcement speech
(Widyawardani, 2016). Conversely, in his 2019 victory speech, Trudeau relied more on Ethos,
while consistently using Logos to a lesser extent in both of his victory speeches. These
results diverge from the dominant use of Logos observed in UK Prime Minister Cameron's
speeches at the UN Climate Change Conference in 2015 (Silden, 2017) and Bloomberg
(Chikhoune, 2019).

Of utmost significance, Prime Minister Justin Trudeau adopted a distinctive approach
by delivering his speeches in Canada’s official languages, English and French, symbolizing
his bilingual identity, which Canadians hold in high regard. As an illustration, he expressed

4

gratitude with “Mérce.” and “Thank you," and in Montreal, he remarkably delivered
a 2015 victory speech in both French and English. This distinctive choice underscores
and amplifies the multicultural and multilingual nature of the nation's identity. Notably,
this bilingual presentation stands out as a feature not observed in the other speeches
analyzed in the previous research. In addition, findings from 2015 indicate a predominant
use of emotional appeals, particularly Pathos. This might be attributed to his initial
election, where he had yet to commence his work, lacking previous accomplishments to
declare. As a result, he frequently employed words and phrases to convey his strong
commitment to the role, reinforcing hope, spirit, and unity. In 2019, however, emphasis
was placed on his experiences and accomplishments, mainly Ethos. This was his second
term, and he had demonstrated his capabilities and accomplishments. Hence, the speech
aimed to bolster his credibility by referencing his prior work and achievements.

Crafting a public address is a meticulous process, as recognized by Andrew Jackson
the seventh President of the United States (Justice, 2022). Consequently, the results
obtained from analyzing speeches given by Trudeau and other influential leaders are

valuable to individuals requiring assistance in crafting or delivering a public address.

Conclusion and recommendation
Overall, Justin Trudeau's victory speeches in 2015 and 2019 utilized a variety of
persuasive techniques to connect with the Canadian people and establish his credibility

as a leader. Both speeches made use of ethos, logos, and pathos, with varying emphasis
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on each depending on the message he was trying to convey. In terms of ethos, Trudeau
used his personal story, background, and experience to establish credibility with the Canadian
people. He also used emotional appeal to connect with the audience and emphasize
his commitment to inclusivity and diversity. Finally, he presented logical arguments to
convince the audience of his plans for the future of Canada. By using a combination of
these persuasive techniques, Trudeau effectively conveyed his message and won the trust
of the Canadian people.

In conclusion, Trudeau's speech on Canadian unity effectively used rhetorical strategies
to persuade and convince his audience. His use of Ethos, Pathos, and Logos contributed
to his message's success and resonance with the public. This analysis can serve as an
example of effective communication for public figures, highlighting the importance of
credibility, emotional appeal, and logical reasoning in persuasive speeches. Within the
realm of rhetorical analysis, numerous discussions and debates revolve around the spectrum,
role, and significance of context.

Furthermore, these findings have broader applications, extending to educational
settings where language, culture, and society are pivotal in crafting speeches intended to
captivate audiences. Additionally, psychologists and business professionals can leverage
the insights gained from this study to persuasively engage with their clients in their
professional endeavors or training programs. Future research is encouraged to yield more
robust results and provide additional examples of how language, culture, and society,
spectrum, role, and relevance of context (Bird, 2011) manifest in various genres of rhetoric

delivered by diverse and accomplished individuals.
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Abstract

This article takes plant nouns as the research object and establishes five physical
roles for plant nouns: form, composition, function, behavior, and implementation. By comparing
the similarities and differences in the interpretations of medium-sized Chinese-English
dictionaries, it is found that the present Chinese (7" edition) has the problem of unbalanced
and inaccurate number of qualia roles and inconsistent order in the use of descriptive
words to describe the basic category of the original meaning of plant nouns. In the case
of "peach”, "plum”, "pear", "persimmon", "apricot ", "grass", "flower", "tree", "laurel", "lotus"
and "hemp", the basic meanings of common plant words are used as cases to explore
the interpretation patterns of plant words in the dictionary and to propose the improvement
and optimization of the interpretation. By establishing the interpretation patterns of
plant words, it is clear that the introduction of generative lexicon theory can improve the

accuracy, systematization and scientificity of the interpretation of botanical word dictionaries.

Keywords: Generative Lexicon Theory, Qualia Role, Plant Words, Paraphrase Patterns
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[ PR (BB B SGHEATIT IR E B R A R . KRG, XIREE
s R (Zhou, 1980, p.6) CIRIE<HUARVGE > IR L) 7EXT (BLIL) FORE
X AT E BRI, X A R 2 AT T 08, B S A X
V] R SORIR] SRV DA S 3m] SORE AN T . Hofm, KRR (Zhang, 1981, pp.79-
85) 7E (<HARBE A H B B SO Y SN R B X B RS R &
MEATTHAT (BB B SCPTESCHERET T . B9k HaE & B A E
AL B U RS, B R A XA F R A IS . $HIH (Hu, 1982,
p26) IRl BSEMEDY) R SO AT T 403 WA il el AR Friscial B (2,
PR BE S P AR . R SRR A B g HE R Oy A AT 2k
LRI, xUPEEE (Liu, 1982, p.11) W7 CIRIR CARDOE 18] #O F7E R TEZ 0D
—XHIEGIE CILECY MPURRERE S, R TIERIE R, RFERIE
AR B XE R EBRMFEE R MESREN, 1F&E Wik e
(IR AR EAT T 18

BAR, LD 2= E B SR SE R 2 AN TE T, RS SOHp ) 1) B BRI
{EATS LU RE S5 AR s 3 AT WA U a9 £ . XHIER R (I B L
BIF 0 A 26 A

BEE CHLDL) MR E AR, OO TR LI A SO B =Ful, WA
INATH » 75 FE % (Su, 2000, p.180) 7 (i) M FT SEEFIRE L) KGR 1R I &
RN v ESE AT 1 AR, W ia] S (A 80RO =R K 1] SR R 43 4 A
VB R L g atd sl . 2R (L, 2006, p.192) 7F (il X SREHUBE ) o, Bkt
XA BXCES . ERE. 2 SUAMRE L RHA MR LLAE T B iR .
O, TKER (Feng, Zhang, 2006, pp. 73-79) HiE T (L) B R GME,
WA R R AR SO 2UnT AT BRI IR S ElE R LR, ieis =
ks FERH T AT SORE AN F R — I A . BRI EE (Zhang,
Huang, 2018, p.34) NN, H AT B SR AN : LG R SO RZ#T i t id]
e, FEEN DL ERE) PR CNE, BIELURM, SPIBSEH T RRIERZN
WHER. FEJME (Wang, 2019, pp. 1-10) TRHBEBBENAH T “BECRE X FX
TR BB ERE X B, A IELE R A) R SCRIRAR B SCFEAR, - (RTAk
Hr COBUILD TEIFa/ L) miEm) 7R . HE5FE (Tan, 2015, p.2) #t—H4EH
“CTRZREZHB SUTSCE—E” WS

Fi LAAS SCREAE TR B3 (Zhang, 2015, p.a01) ZeEIR A “ R “ RIS
[FRE R B AR AT i Kt f a2 e, B —MidE A Y24 1A 1)
B SUBEER,  DAZR g At [F) 215

T (BURDGE A Y A A R SR X

VEN—ERDAIRTENE . RF A A S M o =5 s s i — 3 E S e, (BRI
RS X T YR AR BCR IR R AR E R, FRERT (B 7L
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AN E A R ORI B H Al . NSRS B, SRR AR
HEEN.

B F=hR SBILIR B

EYAsE 1739 1277 1457 1510
WA B & 56000 60000 65000 69000
EYiA 5 3.11% 2.13% 2.24% 2.18%

LMY B IR R A2 R SURI 78 2 /NP R R B F i el ig e, HZ
SR EE L PN A S DL R BUE B O T . RE R BHSE (Tan, Lei, 2000,
p.26) TEXT (HARDOE R S ) AR SR AR SCRF 7 b, FRH 28 B (BRI
ETA L) X REY IS A2 R SRR I, R SRR T 2 B BRI 2k 1K 4y B T THIARAE
—UBA R, (RS, BABR (Feng, Zhao, 2010, p.8) MISCE RS K 1 LIRHES 7 Ak
A im0 B R SR o IR A TR

A (Liang, 2016)~ - ERf (Xin, 2016)~ 1&4E (Xv, 2015)~ RS (Zhou,
2016) JUALA AR is F R E LS & A3 R R, X (BURDUEIR ) (GF 6 hiv)
HHEARDUEARE ) X3 h— LR 1] (R S 8 SOIR0 H T BB SO, R EE et
BV LI AT AT HER, B a4 A ANSGEBE RN . X U i S 2
LR T XAMGE B, Fride AR SR Rl Sk = 18]V 2 A0 1] S 2 B ST RN
WEFL, HAEY)RE B TR

= AR ] R RS I A AT 7R S PRI A

FKF5Hs (Zhang, 2008, pp. 52-55) { MAERNIA ZER B DUERI B 4 2 UMY MR
FAIE A RS 1 OB R XU 5K F5HR, 5K 215 (Zhang, Zhang, 2009, pp. 267-
271) 1& CAERGEZEERTRIANY — X Pustejovsky, A=A FEFR HIA 78 H AR FEAS
i, ESHERLAE B SOS/ENLEIEAT T A, XHZER M R 8E SGIT T &R
GAH. BRI, AR ERTS, FERIAREI R D, 28K
HIRSI N HOHERHEF, MWARRNE S 2T 55,

1B 3| — 2| E FRE S W78 JGER RIS, A poa FE et N 7 PGERF 5L
A, iz FH AR RG] 2R S S DGE AR AT I 7 H BT ek ok W R %
(P — BRIk, R R B R T A e, i U A SRiE DL )i s
SO RSN

AR (Yuan, 2008, pp. 3-15) S22 B 3 okl A plia] e v I FH 2 D0EAE L
BIREE Y, W T WA S POE AL . Bhinl. FRAR R S BTE A AT 12
BRI R, ARG ER 58S NES, ETX4%1E. shif 51 E M
FAE LIS, R S 2 A RS A R S BRI E S TR . 2
PUA 2 TE R HI B &, B (Yuan, 2014, pp. 31-48) #£ (IiE & Wit 45
ISR 2 s D) iheh 7 <A, v TR E. MR A
7SN €

HRAEHE (Song, 2015, pp. 27-33) (AERGAFEELR SPUEHMREIER) F—IRR
G T PGEF I FERRIEES, W T OB MBS F e R E R L
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JRER . ZR5 (LN, 2016, pp. 43-54) (AR ia] PR BB FUIRPEY 4 2 T2 plin] FE 18 1Y
ZIZ WA ATE LA A SA R 18 RS . S RErg S . R
M 5B P, $eRARREEATIRE T MRIESERMS, HahH
SRAB S ALEE, ST DE 4 AR . RAEHE (Song, 2018, pp. 295-310) fE
CAE T P2 BEAR S P0ERTFLY T4 1 PN A H R A R Sk T A i BE VR TR DU
BFFFE A L AR M S, s AR i) PE 1R PUTE I 98 1 A SR AN B8t e
TR (Wang, 2019, pp. 68-74) (AR FE R HIE LH AR R 48 1 R E
VIS A SBAR R LA AL, IE S A BRI 22 VR RV SCAR R T B A AR 5 1) i
B, et A A RS TE Y M S5 1 ) e VA B Ak R AFAE B I . 2R
FIFEHRAR (Li, Yuan, 2020, pp. 263-295) #£ il AR AR B E RS K s ) o+,
o AR RA] 2 B R AR 1S S MBS SE RN AT TR, AR T DUEEH
AR TR PE RS Tk, AR R R AR B BE R AR L TERENLE SR BIAR S A
T, FR RGN R T O T AR EE S g . EER AN = 5 T

] A/ %o 2B i 1] P BV B P 9 2 VR M EALE 5 2210, 1 E A AH ST
FEI A SCAAE X THENL A S A B £ . BN C 2 T8 B DL AR B I] e 18 A% O
HASYIMELE A ZMPOE A AR SRR, BARW DOE R R LR T (HUUE
HEEW BARGREAEERANEMAREZ . HER, WAAF AT
SERIBRR XTI Bl 2 OAIET KA E 5 i w5

M, AERGA R ATE S M. TEERE S FRONIES
IR T Al etk . el DUE Y, AR Rl FE 3R B AT C 2 RN A U AL
() —Fh B 2. P A LA 1EE SO LR, AT BT SR LA B AN R
BB SGRBE T EE . BT ARG B HHE A 44 1A CRAEA N
B, WK T 2aiE X FT, I BB A S LA 1) 44 R A . Y
MM B CERONTES SIEE S WAL, CRI T A e R &
A E R, KRFERE 7 4EE AN, S5UFEAIEE XS, H
FE SRS BT om, X4 0iE LR AR B BEENE SR YA
H I A e T i) SRR 2R, DA A G e 15 4 B 5 1T 5 B 3 i)
R AR, VR RO BT, WsOE ST H R SORSHETE . B U R 2
PEL BA) S S5 o T E LR AR, SR BR T 4% S i) S AR 5 OB B A BRI
AR BT SR . RAE X I RS FEE, AR, (H2&, RAIET
DUAE S 00 N IR SR, R A IR A A i) SO0, i SR ) 1] B ST 48—
RS, I B A A 1 R SR RN e

BT

. X EE . DA IR] S AT R b, AN [ 1] S ] 3R] BRSO R A A
I8 TS HE AN ] 3R] B RURE S, WL AN [R] ] SR ORI e I A 8, W RO 3RAT
] SR SR e S5

. MESPRRINE. PSRN RS SO S5 A R s AR
ARDUE FP R PR AR SO, BR A 5 i R DA DG P B 3R]
TG L S B AR FE AR R R AR OISR, (R AR F, FERES H
FELAD A FRDRE SRR K
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BT 5E 36 B KT S X B

AR NAE SR RS RO, SR EEE COARDUE AR ) b 54
YA AR, DA AT IRAE (MR DOE R S ) b O ST, i A A A
AT 100 B E 2 CHEYA#HATH AR DL CIARDGE R ) F “Bk” .
N N N N N N AR | N SN
7 L CRR” SEH LR IE B E A IO R, T ST AR DUTE 2 H 1A
AR ORI, It — 2D A P A A AT R St

FH] e DU (Henri Bejoint, 2016, p.23) & 20 40 (1) 5 7 1] #1750 [ 1) 2%
o YA B 5% ] S P B R] SR A o AR . o [ ) A AR B DL (AR
WY R gRA A, DL AR R RS R 55 s A A
S PAF IR R AR MO AR T B35 44 I 90 2 S U DA . B
PRI S, F AR RS MR, B8, EFE IR M gm B sLh £, KA
RZ . HTEE S AR S B TR R AR A, [ Py 3] g ) B AT
F00 T2 L T DTS B ) ] B EE B, TR DA X SR E
FHLHEAT RS EEAT A Ao BRI, ARO[ A A =) TR ] B0 EU BT 5T T AR v A
(BURDUGESY «  (AHEEMIGEEIR ) |« (UICHRSEER)  (RTAk
Hromifial ) PR (GErokiemProeifin ) | (B IRmEPreth s >y im) 256
N

WREER

VB SO S5 7 Rk 9] S0 45 PRI [0 6 SR AR AN R B 1 PR 5 22 T A2
The SR LU RO SO T ARAFAERORZE 57, AT AT THE BA DX 23 HY =38 %% HARK
MIANEIPERT o 15 SCIA T MR RAE T 37, A RHA SN SR AR “ iR e
e AT I R R AN L. iSRS R BARZAE AL, A
FEAFKR R Pl B2 M OBYT R TESR BRI K. BV
H BRI TR R e U R R DR, e U B 2 b D A KA A AL
PN e A4y, RPSE S

WSSO, SRS, AT AR . B KT E SR S, A
YRR R R N, Bt (REE) . (OIS AL BRiEERE SCRIBIE
FRLIRTTVEZ AN, AR SR A R R G ORI L R EARE B SRR
BW4a . B2 E BB 55 B4, A0S H ATk E SR AL g £
TAFRIHESgIATT . £ Ed, (R e st Y . 55
. EAEMIBEIRIE A, wl AUE R OB O R Gtk e S 2

AL TR SR P R SR AR L, TESCIA S S 1 RHA SR AR A S A S
G ST F BB B ORI PR AR Ve, —H AR LR
FAEZSE . WIBLSERI TR RIS, 15 SCIA] S R R HA SR, L Rk 3 ) 75 53]
SR A S OB . R TR AR ACOT P A I, R O SE IS
PRIt A5 38 R DUE R AT SCACAR 3R 1 EERBOIof iy, 15 SCR AR AL 115 2,
AEAEA 2 L e FAE A oK. DRI, 18 SR S HOE AR P 78 SCiR] S, da
Az i) P RV A T Ak R0l AR O HLEE
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AR ] PR A iR

A RG] P BB A T YA R IR ITE S B AR & RVCSEREE M 1R Tnaii
FAORER KRS . b, WIPESE R AR OA R R A% O A A, IR LA
O, S R GRS RS R e AT R, SR AR
SR 5SS

A A ] P AR O A4 TR BOE IR AL M Bt T DR A
FHAR (Yuan, 2014, p.a2) XFPGEAAIERIPITESS A T 2sh, RDGE 4R i I
ey oyt R: B WG THLS MR BAL. PRUT. 4708, BB PR
SENL, BT BLRDUE 44 3] B3E SCRERAR & 0K g i Tk s CH
o tte fE A b, ASONEYSE AR BRI BN IR
i DL A HORE SO

xR 1 YRS T

WA i
ot ORI AR G, DU SRR
’ ST AR J2 A

HAIR A LN N LT

i Fi W RYRA R (UAREEREL) -

st AEPTEEMBEERSIE. AT NS, B S MHRIT A,
g Z iR BN, neliE. BRIRESE RS EARHY)
ATy B 5D

DL B M R AR RE SIS 4 . Se 4% YRR S R YR BT 4B AR 0 5 7 T
T, AESEBRRE SCHP I A Ry, R ARkt SIS0 AR 4 1) A S Aff P R a7
(PP, I B R RGBSR

T AW AL TR B AT TR AR S THATAE P 1]

1 P O BCE AT SIS AN

ikEEL (Zhang, 1999, p.310) JeEfa:  “HUAE SCHERE TR M) | RHESE
W, BOMALEET, BHERHEEN, S — M. 7 HEE, HE
i) L O AR UIE TS SO SRRy B I, S TEE R G EEAN G — . P AT
AGE R, B ABRRKEAR . BTG IER .. By 28
A B XHEGFEEA LIRS, i R SR SR S . ) AR =B =
— MR R G .

T 25 A W) M 5 R AR AR R B ST AL JE R B, MR I A
ORISR — A “ZHr e+ CEILTAEFEY) o MR+ R
CH LT HEARAEY B “ @b+ e+ 17 CE LT ARAIEEYD) .
HEE 2 XTEeal L, METREYE Bk” . (BN X “ZE7 L “FL7 L R
(KR SR S faT B, AR R Bt e e, A 8. “3L7 B
SR et E >, BRSNS AE X W, ETTRRBIEAR,
MO, fe—MEE” A “37 592 HAA RN B X 5k, S8
Sk Z RE SLHITERTE
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F2 k. B AL AL BB TR ST

A () B X

PERE, EHNTROR, NBOLTE, M REEEEE, R, e
Hk th. REMEEENIE, RMZHEHEET, WKRilt, 2% WAKR. %1
Y,

FTR, VEHEEARSUNEAR, R EENE, fERT, REEE,

e \ \
WO B AT, R KR

o BUR, TERETRAEEA, MUY, A . BSURH LK

AR, BRRZ,

g RN EEEA, MPSEOIE, R EMRRTE, RIGDRE,

AR — e 2L, BREREH

A ANA A ZEERS, FATT AT DO A O B A SR R BEAT e b, FERAEO
RLEIOCACAT RS . WM taokE,  (BLDO) DS 1“7 . “F7 0“7
1 “sRIEPE” o “IeR” . R =AM e et |
“Ueat” . “HEERAET . RACT F. BRINEDIEE T H R,
HA_EPURHE IS AR DN RE B GO E R R AR VI BT 45 € I PR AT RE .
CBRT L CEET L R L AT SRR SSEYIE A gtin Y Sh A TR
B E RO 1 IXEE A MR R EE A . I, OREFVIVE M 8RN — 2k,
X FAEEA U E, AR LE M.

2. Y sy A G

TR SR US| 22 B2 R R il (RSCAoEiE ) )
AN T B FEAR A RPN o 285 A AR R HEAE TR, R — B X
WUAFFROR I, ARG L 1~ 2+ 3 SERAniE/N . RS, B (Feng, Zhao,
2010, p.8) NN, XFHEANIA IR AT R PR SRR X “HRERR” — A AN
FAE “HYIE Y7 5 “RR” P . 8 5 GESCR M R, i 1)
R R AVEEAR 1) SRS SR SO, $E AR AN AR 2 Rl A
COLPO) AR B4R IERT,  “HBo>” CHAEJR BRI . 3@ B
YR LRI T, BATTACBILR S 7 A SCIUR R Py AR AR XA S

WARA SRS, CBLDO) HBONHE W 7> WORE Ay W7 —
CRT L RISERAEMOCT CRART 1S, BARIEEMAER “E T 1S
VMBI, AR D “Ber 7. iy 238 mHw B, FETR
R 2 PPICRIAR, SCREU ‘Db 227, My 238 Bk, “Hi”
ACpE” SERCERARSTH . B RRE

CREDY « (MmD) ~ CGhmd o R 1Ry A A s L
ARYEEE SCR M —, MATECR YR — &, RIRSE, ZRA “R7 —
RO IURE SR, AR RSN A, ESEINRE] IR, JRAR
3w, BRERAMEG MBS R M W7 wBL R R TR
SR A HEBAF A N SSAFIIY -
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F3 Mk . WE (DO PEPEESON EE

B (T HEIREX

@ e, EHANTOR, NBOEHE, MTREBHEDE, fe84L, Bt
Bk RS EERY, RIMZAHMEAE, WRHL, W IKR. AL,
@ XAHEPINIRE. @ ARBHILIA. @ faibk. ©® k.

s O FTH, EHEARSUNEA, W EENE, fEAT, RIEE,
T EmEEEa, BEIKE. @ XMEMIRS. © .

@ Flitks, HHIEAR, WARZ, TR EEENE, e A .
fi SRR, mEEEIREEE, ROt TRz, @ XAEMM
R

SRV T SCTA] S SCIH% 2R i TR SO AR IR A D978 5 HR A AR HE, 1A S g B
O HVESCAE NS — o, Rl v S0 SO ARt SO 22 18] ) i B AT 1 3K
RS, FIXOARFAE SR /N X BRI g Bk BB, BATRTBUREL, DUE
W SCEE R YRR (BIEATIEE P i <), S8 SCia T
CHEYIEY” (BHREATE U R, RS BT HEONRM R,

R 4 BRAESETE R b R SORFEE

A Round Fruit with Soft Red and Yellow Skin, Yellow Flesh and
(EREY A Large Rough Seed Inside. —FHEITEIM R SE, AR AHE
BRI, BEPSRA, B SRS KR £

A Round Juicy Fruit That Has A Soft Yellow or Red Skin and A Large,
D) Hard Seed in The Centre, or The Tree That This Fruit Grows on.

—METEZ IR SE, AR O ORI, TEA

—BURHAE A, SR SEAE KR

A Round, Sweet Fruit That Has White or Yellow Soft or Pink Skin,

(Y and A Large, Hard Seed at The Center A Ripe, Juicy Peach. —
TERIERSE, A B O OB 2L O R, EE — MR
IRERE T, BRI BBk

= ARG AR A AR RDRE SO AR Y ATIE

() A i) e AR W] AR ke SR HERf Pk

AR R Ry I T A T RE AT A A A BATr A
AT TR R 1, e ek 1 AR S0 B AN, MTTRE 44 1] Bl e 1
EARIRE A BATATCALLMON TR T, FRR PR iE 15 18 5 A2 3] Pk SO0 feidE
PR A A A ] St i 1 S AR ] OB SCUALAR) T RO SRR B, R SRR i X
HET -
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LR FE (BB IR SCA: (B8] AR~ . 6
© ke BRSO S ARE B0 AR A [R]FTBA 4E 2e H
BERE g AL . ( AR\ S\ KA 5\ L BT AS) )
@ M EEEA, ESEELRLAMHANE—IE, [TAESRBmA
W PLRIRIR N A B AR R HIE 3] R PRI AR 2 & . ( (1998 A
RHRD )
COLPO) BB S S WA R 2R M o, TR BE B0 i RS S
BATRI, JOBRBEERS T M/ aurel” WIERMAEMMBAT. W () .
(HIRY « B3y CRIFRIEDY 23S T “Lauel” BFITESAE: “A Bush or Tree 7~

“An Evergreen Tree or Bush”~ “A Small Tree” #l “A Small Evergreen Tree”, X4
(DO 2—2u, #famif ;7 “HE” BBt “B7 50 “HEAR” o Hik, 3
TE A L R SR HME T “Laurel” HAMIE AR A E: “Dark, Smooth, Shiny Leaves
That Remain on The Bush and Stay Green Through The Year”~ “Shiny Pointed Leaves” ~
“Smooth Shiny Dark Green Leaves That Do Not Fall in Winter” 1 “A Small Evergreen
Tree with Shiny Leaves”. It4h,  CRIARIT) m]iid$e S 2 1 H FHER T FH A €
“The Leaves are Sometimes Used to Make Decorations Such as Wreaths”
RO AR PR 725, i i) i ML R P T B 2 R
PR, DA R NRRAR B EE S AR R E. 256 U ERFIFSHE It i,
ARICAE “ FRER” X — IS G R AR AT T T A, IR IR Dy
MO SR O DI A O” o BRIE, E R B IRET S O
FEER, HaIvR GEAR) , My BAMBEIE A ML, e AWML,
T RS BRI
2. “HE7AE (BB IR SON: e A AR ) A B A
YIRIGiRR: B~ | F~ | Fl~. HEHARNEFHa: HE, B B flh).
© 2R mEmg 173/ — KRR IO gk 2/ R WK E
OB /AR RO R TV A . ( CRAH RS2 4 2 5 Fhn ) )
@ TR AR L B AV BT RE A R A, A
BRI K, — AR E. ( (PEILEARET) )

(BB #BZ N LT “H7 1) “miEEm” M CEAEY” W
MERAE, HBBNES, XTI O f ORI . X HIEE
WL “Grass” BB AT LAEH|, JEIEEMLrh B (1) LIS e S B S
war. @) A “A Common Wild Plant” ¥ & JE M, “With Narrow Green
Leaves and Stems ¥ MM B, “That are Eaten by Cows, Horses, Sheep” # /1)
M. (FIMETY ' “Grass is A Very Common Plant Consisting of Large Numbers”
WA M E, “Thin, Spiky, Green Leaves” ¥ KM ffth, “Cover The Surface
of The Ground” ¥ it €00 BT DAA ST DR % St inl JL RRE S, 4% “TE K
O A DI A G A BRI A O .
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B, W R X IVEVGHEIE AR MR A R A,
5N — IR ARG OEANEY), TR, ZTAK, HAERRFIREL

() AR e n] DA ks L R Gi

1. Y A g SCIRHE R SR )R DR R . TEAE R g ST et “ BT —~
CR7ORD T - CERT IR SUIIRE, RHTW N EE: EISEANE
B, ANTFEXT F R AR BB, 5 208 ey B4 s iU ) L B & )
@ L, TEN )RR DM E S TF T E . Rk, AATTRE S
S S ) ey A S I AR AR ML IR R T« IE BT, Ak
WIRAT T i —MRAEY), EARRNEBRAMH AR, HS5AIE%E VI RE;
W BN T AREE H2 T — AR (1) R L 6 530 77, S8 5 T4
EATHAT BN . B CHEYER 7 W I AR s T MR
() ST AR A . LR AT “BREE” SRSz, A—2 MR Rk
—— R . HRAEYIAE . R R M RS N R H E AR,
TR BRI B IO e L g e gy, M= AR 2 Sl . B BL, XA
WME, “HR®7 . BT b S ST RE R U R AL E

SR AL R AL E AL ], fAIEEE BN T2 2B R,
IS —FERM T EIE AR ARG, WEGE . 1738 X
(1IR3 RIS A R R X, AT [R]—38 SO 3 AN A R SO
MAZAHE . T XIHES 1)@, S ia AR A — . SRR, A ST
AT AR 2 =M R (L) BT AR R B DOE T S i — AR
R T — SR AL CRART — A7 WU R g HE L. PUETE
SCIA] A R I 2% b HERE, R LR P A

H—, (B &3 “ILrhrE” B, EgmErI, EYRE
DL 8 UE B RHA VBRI, RIS REAIA] BRSO A T R
WS . YRR 557 XRAENESCHER YRS . 2EE (U, 2001,
pp. 1-6) ¥EH: “IEXCEEPEEABMEE: NBGEKRE, Uil ohE, H
BRI — L T RMER s W SCRE, SR IR SR DIE SCHERE SO
BRMAERE SO, W RIHE SR AR L LA RIPANRIA R S, &R
BT .

H=, W ZE R SECCIHETIANE .. 5 (Wang, 1999) AN “IC
ferf S bBfETR. EEE MEB4EEBTRERADOE LR RN, KHLEAK.
ZAKE RIEWFHEERRE. 7 NJOlE R asm . A2 55 5 IR
J R BRRREEI0, B RN S (R 2 A AN TR 3 80T N5 N2 AR b= 2R B
PEZESR, W KEUH——Neidl. BiA———RE. 85— 5E%,

BB AW, e B R ERHE. ZE TR I FE S 1%
BRI A . 1A ST B RS B e A AT s, A 75 AR R SR SCIT S HE
RS AR A — 80 MIARICEE 2 A B R, N 2Rt S 4 ) S e
FE— AW R IR A A D B R . AT SRR, R A A
— MR R WEAMAGERI SR, T2, EXFARERM AT R NS
FEN L, ) CATA AR AN ) — e . MEARGE R 4.
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2. “B” FEIDUHHIIRE O A58, TEHTeR, SRR, LA fEika e,
RSTEERIE, RN — L, BRI . HEARNIEFRa: . Bl
O RX=MRRA WA, RUTELDATHH AL BEE T REGHRN
“ERH X HEARN R AE SR AT R TR A KR . CHrfERE 2004 4F
8 H 137 1] 4 )
@ f£ 60 FEAWIALE, WEMREREAZ . BTG, A

A ILLRIPIRART, MRS K. (1998 E AR HR)

GO BRSBTS T “A” ppeXfme: 5%, NarE “EHIRR”
HASHE T, B RIRHE “mF5ine, feafeihaf, Rner,
AT — AR AL, BRIEREH Y

FEE R LS R B A “apricot” USRS SCRIBE S, X “H5m 7 FMESIL
THASE L. (AFED SR “A Round Fruit” A1 “Yellow or Orange Skin”, 51K
RS “A Small Orange-colored Fruit”,  {BASCY HHEE R “A Small Round Fruit” Al
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Abstract

Due to the importance of English as an international language in many academic
fields, academic writers who aim to publish their work and gain acceptance in the intemational
academic commmunity often try to apply language devices that help them reach the expectations
of the discourse community. Among other frequently used devices, academic writers employ
hedges to express their claims or arguments in a tentative manner to show their politeness.
This paper presents a preliminary study on the use of hedging devices by two groups of
students across different academic levels. The two corpora consisted of discussion/conclusion
sections of 15 theses written by the graduates and undergraduates in social sciences of
a university. With the taxonomy of hedges proposed by Hyland (1998) as the analytical
framework, the findings revealed that, regarding the frequencies of overall hedging devices
(research question 1), the lower-level writers in this study tended to hedge more frequently.
Involving the pattern of hedging categories (research question 2), both groups were similar in

terms of the most and the least frequently used hedging categories. However, concerning
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linguistic expressions of hedging devices (research question 3), the upper-level writers tended

to use more various hedging expressions.

Keywords: Discourse Analysis, English for Academic Purposes Hedging in Academic

Writing, English Writing Proficiency Levels
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Introduction

Due to the importance of English as an international language, academic writers
who aim to publish their work and gain acceptance often try to apply language devices
that help them reach the expectations of the discourse community (Chen, &un Zhang,
2017, pp.1-34; Demir, 2018, pp.74-92; Gee, &Handford, 2012). Hedging is one such expected
convention. According to Hyland (1994), “academic writing is rich in hedged propositions”,
and hedging devices allow writers “to express their uncertainty concerning the factuality
of their statements or to indicate deference to their readers” (p.1). According to Saville-
Troike, &Barto (2017), not only writers whose first language is English but also writers
whose first language is other than English, need to learn and gain academic literacy for
academic writing. Therefore, studies on the use of hedges are needed to provide
a better understanding of how professional academic writers employ these kinds of
devices. A great number of studies have been carried out on the use of hedges in different
kinds of genres and with different comparison criteria. This present study, as a preliminary
study of a future study on the use of hedging devices among Thai graduate and undergraduate
students, aims to investigate how Thai students with different academic levels employ
hedging devices in their theses or dissertations which are part of their graduation requirements.
This study focuses on the frequencies of overall hedging devices, the pattern of hedging
categories, and linguistic expressions of hedging devices. The findings from this study
could probably benefit in teaching research report writing, course development or curriculum

revision to graduate or undergraduate programs at the university level.

The objectives of the study

1. To investigate the frequencies of overall hedging devices used by the graduate
and undergraduate students.

2. To examine the similarities and differences in the pattern of hedging categories
between the graduate and undergraduate students.

3. To examine the similarities and differences in linguistic expressions of hedging

devices between the graduate and undergraduate students.

Literature Review

There have been different ideas from scholars regarding the definition of hedges.
Some characterize hedging devices as linguistic items or ways to show a lack of writers’
commitment to a proposition and ease the writer’s burden of expressing absolute
accuracy (Hinkel, 2002; Hyland, 1998). Others describe hedges as rhetorical devices for

demonstrating politeness and consideration for others and giving readers a chance to
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disagree or have different interpretations (Brown, &Levison, 1987; Crompton, 1997; Holmes,
1982). Although these explanations point out different characteristics of hedges, they
complement one another and add more clarification to the functions or potential of this
type of linguistic tool.

As hedging devices are in focus among academia, there are various categorizations of
hedges proposed and used by researchers. Some of those are Crompton’s (1997), Hyland’s
(1998) and Hinkel’s (2005) classifications. Moreover, some researchers also applied modified
categorizations by integrating other classifications from previous literature with those of
the mentioned scholars. However, some classifications seem to overlap. To adopt or
adapt which taxonomy to be an analytical framework for data analysis depends on the
focus of the study or the justification of the researcher.

A great number of studies have been carried out on the use of hedges in different
kinds of genres and with different comparison criteria. Some of them studied hedging
based on gender differences (Holmes 1990), some explored hedging across various disciplines
(Takimoto, 2015) while many focused on different L1 backgrounds of writers (Akbas,
&Hardman, 2018; Almakrob, 2020; Chen, &Jun Zhang, 2017; Demir, 2018; Nguyen Thi Thuy,
2018). Still, few studies focus on the use of hedges across groups of writers with different
academic levels. Moreover, among few studies concentrating on hedging across different
academic levels, some studies such as Abdollahzadeh (2019), Taymaz (2021), and Wu,
&Paltridge (2021) tried to control variables to make certain that the corpora are compatible.
Those variables included the same language and the same discipline of the focused
texts, the same genre of writing, and the same first language (L1) background of writers.
However, others such as Aull and Lancaster (2014) may disregard the differences in the
disciplines of writers and academic writing genres. Although Aull, & ancaster (2014) built
three large corpora (over 95,000,000 words in total) divided by the academic levels
of writers, their corpora were compiled from arsumentative essays, critiques/evaluations,
response papers, and research articles which were written by writers from 15 different
subdisciplines under the three main disciplines (natural sciences, social sciences, and
humanities). With the variety of materials (such as disciplines and genres), it is possible
that the researchers may fail to generalize the results of their study. Therefore, this present
study, as a preliminary study of a future study on the use of hedging devices among Thai
graduate and undergraduate students, investigated only one specific aspect of hedging
usage which is how graduate and undergraduate students in social sciences (one discipline)

employed hedging devices in their scientific research report writing (one genre).
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Methodology

This study applied the mixed-method research design of quantitative and qualitative
approaches. The quantitative approach was used to acquire the answer to the first
research question regarding the frequencies of overall hedging device usage (total
instances of usage), while the qualitative approach was used to answer the second
and third research questions concerning the patterns of hedging categories (which
category out of six is most used and least used) and linguistic expressions (what hedging

word/phrase are used), respectively.

Populations and Samples

In this current study, the researchers intended to decrease the possible variations
across different universities, disciplines, or genres. Therefore, the researchers decided to
collect the data for the two corpora from the same university, study field, and writing
genre.

When identifying the population of this study, the researchers applied six criteria
including (1) the theses provided online access to the soft file for further corpus analysis;
(2) the theses were written by Naresuan University (NU) graduate or undergraduate
students; (3) the theses were written by the writers in social sciences; (4) the theses
were issued during 2019-2021; (5) the theses were written in the English language;
(6) the theses applied Introduction, Methods, Results, and Discussion (IMRD) writing
format and had a clear discussion/conclusion (D/C) section (the writer did not combine
the discussion with the results which is not the focus of the current study). The researchers
purposively selected Naresuan University (NU), a public university in the lower northemn of
Thailand, to be the study context as three of the researchers currently work at this
university and hope that the findings from this study could probably benefit the
institute. Moreover, the social sciences field was the selected field of study due to
more possibility of seeing a higher frequency compared to theses from other disciplines
(Hyland, (1994). Besides, the two corpora were generated from only one genre, IMRD
(Introduction, Method, Results, Discussion/Conclusion). The researchers chose the discussion/
conclusion section (also referred to as the D/C section in this paper) because the writers
usually take their stances most obviously while interpreting the results and linking
those results to the related literature to persuade their readers (Taymaz, 2021).

As a result, in this study, the graduate thesis corpus consisted of three theses
(two from the Master of Arts in English and one from the Doctor of Philosophy in
Logistics and Supply Chain, and the undergraduate thesis corpus consisted of 12 theses

(six from the Bachelor of Arts in English for Business Communication and six from the
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Bachelor of Business Administration in International Business Management). All these

15 theses (population) were included in this study.

Research Tools/Instruments

The researchers adopted the taxonomy of hedges proposed by Hyland (1998)
as the analytical framework of the study. This framework consists of six hedging categories:
epistemic modals/modal auxiliaries, verbs/verbal hedges, epistemic adjectives/adjectival
hedges, epistemic adverbs/adverbial hedges, quantifiers/determiners, and noun hedges.
Also, the researchers applied search queries from those six categories in the AntConc
(4.0.3) software developed by Laurence Anthony which was used as a tool for data

analysis.

Data Collection Process

To gather graduate and undergraduate theses for the two corpora, the researchers
applied the mentioned six criteria regarding the access of texts, the groups of writers,
the years the texts were issued, the language the texts were written in, and the
characteristics of the text genre. The data that incorporated the graduate corpus was
retrieved from the online database called “NU Intellectual Repository” on the NU
Library Website while the data for the undergraduate corpus was downloaded from
Naresuan University International College (NUIC) Library with assistance from the
librarian. The sizes of the two corpora were 18,382 and 17,596 words, respectively

(excluding tables and figures). See Table 1.

Table 1 The Description of The Two Corpora

Graduate Corpus Undergraduate Corpus
Number of Theses 3 papers 12 papers
MA Undergradl BA 2019
Gradl  (Eng) 2019  Undergrad2  (EBC)
Study Programs Undergrad3
& Year of Issue MA Undergradd BA 2020

Grad2  (Eng) 2020  Undergrad5 (EBC)
Undergrad6
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Table 1 The Description of The Two Corpora

Graduate Corpus Undergraduate Corpus

Number of Theses 3 papers 12 papers

Undergrad7  BBA 2019
Undergrad8  (IBM)

Study Programs Grad3 PhD 2021  Undergrad9
& Year of Issue (LogSup) Undergrad10  BBA 2020
Undergrad11  (IBM)
Undergrad12
Total tokens in D/C 18,382 words 17,596 words
The average length of 6,127.33 words 1,466.33 words
D/C
The range of the length 4,071 - 6,859 words 1,074 - 2,180 words
of D/C

Remark: MA (Eng) = Master of Arts in English, Ph.D. (LogSup) = Doctor of Philosophy in Logistics and Supply Chain,
BA (EBC) = Bachelor of Arts in English for Business Communication, and BBA (IBM) = Bachelor of Business

Administration in International Business Management

Data Analysis

The researchers adopted the taxonomy of hedges proposed by Hyland (1998)
as the analytical framework of the study. Based on the mentioned taxonomy proposed by
Hyland (1998) and the queries purposively selected by the researchers (only queries
belonging to one hedging category), this study did not recruit any inter-raters to provide
their judgments to be used in the data analysis procedure. Then, the researchers applied
82 search queries from the six categories, namely epistemic modals/modal auxiliaries,
verbs/verbal hedges, epistemic adjectives/adjectival hedges, epistemic adverbs/adverbial
hedges, quantifiers/determiners, and noun hedges, in AntConc software developed

by Laurence Anthony. See Table 2.

Table 2 The Search Queries from Six Categories Applied in the AntConc software

Hedging Number of words Search Queries

Categories  / Search Queries

Modals 6 words/6 queries  may, might, can, cloud, should, would

Verbal 10 words/ appear, assume, believe, demonstrate, expect,

Hedges 30 queries* imply, recommend, report, reveal, seem
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Table 2 The Search Queries from Six Categories Applied in the AntConc software

Hedging Number of words Search Queries

Categories  / Search Queries

Adjectival 10 words/10 approximate, likely, partial, possible, probable,
Hedges queries reasonable, rough, unlikely, potential, slight
Adverbial 10 words/10 almost, approximately, mainly, mostly, often,
Hedges queries perhaps, potentially, relatively, sometimes,
somewhat

Quantifiers 6 words/6 queries  few, most, much, not all, several, to some extent

Noun 10 words/ assumption, attempt, belief, expectation,
Hedges 20 queries** implication, intention, majority, recommendation,

suggestion, tendency

Remark: * 30 verbal hedges include present third person singular forms (-s) and past forms (-d) of the verbs, **

20 noun hedges include singular and plural forms (-s) of the nouns.

Results

In this section, the researchers present the results from the analysis of the graduate
and undergraduate corpora in social sciences which were compiled from the D/C sections
of 15 theses. The researchers divide the results into three parts according to the research
questions and provide a discussion in the following section by referring to findings
from previous studies.

Research Question 1: What are the frequencies of overall hedging devices used
by the graduate and undergraduate students?

As Table 3 illustrates, the frequency of overall hedges in the graduate corpus
was lower than in the undergraduate corpus (18.06 and 23.07 per 1,000 words, respectively).
This result indicated that the undergraduate writers in this study tended to use hedges

more frequently than the graduate writers.

Table 3 The Frequencies of Overall Hedges Between The Two Corpora

Graduate Corpus Undergraduate Corpus
Hedging (18,382 words) (17,596 words)
Categories Raw Freq. Normalized Freq.  Raw Freq. Normalized Freq.
(per 1,000 words) (per 1,000 words)
Epistemic 164 8.92 182 10.34

Modals

Verbal Hedges a8 261 30 1.70
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Table 3 The Frequencies of Overall Hedges Between The Two Corpora

Graduate Corpus Undergraduate Corpus
Hedging (18,382 words) (17,596 words)
Categories Raw Freq. Normalized Freq.  Raw Freq. Normalized Freq.
(per 1,000 words) (per 1,000 words)
Adjectival 22 1.20 5 0.28
Hedges
Adverbial 35 1.90 24 1.36
Hedges
Quantifiers 30 1.63 97 551
Noun Hedges 33 1.80 68 3.86
Total 332 18.06 406 23.07

Research Question 2: What are the similarities and differences in the pattern of
hedging categories between the graduate and undergraduate students?

As Table 4 reveals, the graduate and undergraduate writers in this study were
similar in terms of the most and the least frequently used hedsging categories. Both
seemed to prefer epistemic modals the most as seen from the percentage of usage
among other categories (49.40% for the graduates and 44.83% for the undergraduates).
Moreover, both writer groups seemed to prefer adjectival hedges the least (lower than 10%
in both corpora). However, when comparing the proportion of other categories, the
undergraduate writers of this study tended to use verbal hedges and adverbial
hedges more often than the other group, as seen as the second (23.89%) and the
third (16.75%) most frequent categories of the undergraduate corpus, compared to the
lower percentages (14.46 % and 10.54%) in the graduate corpus.

Table 4 The Frequencies and Proportion of Hedging Categories Between The Two

Corpora (Frequencies and Percentages are Ordered from High to Low)

Undergraduate
Graduate Corpus
Corpus %
dei (18,382 words)
Hedging % (17,596 words)

Categories Raw Normalized Raw Normalized

Freq. Freq. (per Freq. Freq. (per
1,000 words) 1,000 words)

Epistemic Modals 164 8.92 49.40 182 10.34 44.83

Verbal Hedges 48 261 1446 97 551 23.89
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Table 4 The Frequencies and Proportion of Hedging Categories Between The Two

Corpora (Frequencies and Percentages are Ordered from High to Low)

Undergraduate
Graduate Corpus
Corpus %
Hedi (18,382 words)
edasing % (17,596 words)
Categories Raw Normalized Raw Normalized
Freq. Freq. (per Freq. Freq. (per
1,000 words) 1,000 words)
Adverbial Hedges 35 1.90 10.54 68 3.86 16.75
Noun Hedges 33 1.80 9.94 48 261 7.39
Quantifiers 30 1.63 9.04 24 1.36 591
Adjectival Hedges 22 1.20 6.63 5 0.28 1.23
Total 332 18.06 100 406 23.07 100

Research Question 3: What are the similarities and differences in linguistic
expressions of hedging devices between the graduate and undergraduate students?

To answer this question, the researchers examined the comparative usage of
82 hedging devices between the two writer groups. Due to the space limitation, in
this paper, the researchers present only outstanding findings by dividing them into
key similarities and differences in the following paragraphs.

The key similarities between the two writer groups in terms of the use of hedging
expressions could be found in the categories of epistemic modals and quantifiers.
Both groups employed all six epistemic modals selected as search queries. Also,
both groups seemed to prefer “can” the most, although their least frequently used
expressions varied. “Might” was the least frequently used in the graduate corpus
while “could” was the least in the undergraduate. Moreover, both groups had a similar

» &«

preference for the top three quantifiers, namely “most,” “much,” and “several.” Especially,
“most” was used with the highest frequency in this category and among six hedging
categories in the undergraduate corpus.

The major differences between the two writer groups in terms of the use of
hedging expressions could be found in the usage of verbal hedges, adjectival hedges,
adverbial hedges, and noun hedges. The graduates in this study tended to use more
various hedging expressions under these four categories than the undergraduates.
The graduates used nine out of ten search queries on verbal hedges, five out of ten
search queries on adjectival hedges, nine out of ten search queries on adverbial hedges,

all ten search queries on noun hedges (compared to eight queries, three queries, five
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queries, and nine queries, respectively, used by the undergraduates). Moreover, the
graduates also tended to use various noun expressions in similar frequencies while
the undergraduates tended to use only certain noun expressions much more repeatedly.
For example, “expectation/-s” and “recommendation/-s” occurred in the undergraduate

corpus with higher frequencies than other expressions in the category.

Discussion

The researchers compared the results of this study with the results from
previous studies which focused on the same variable (the study levels of writers —
lower and upper). The researchers provide two main discussion points as follows.

Firstly, the result of research question 1 of this study regarding the frequencies of
overall hedges is contradicted by the findings of some previous studies. While this
current study found that the lower-level writers (the undergraduates) hedged their
propositions more frequently than the upper-level writers (the graduates), Abdollahzadeh
(2019), Aull, &Lancaster (2014) and Wu, &Paltridge (2021) found the opposite result in
their study which compared the corpora of the graduate students and the published
writers, the first-year undergraduates and the other two upper-level groups, and the
MA and the Ph.D. students, respectively. However, the finding of this current study
still resonates with the finding of Taymaz (2021) which found that even though the
upper-level writers (Ph.D. students) composed longer discussion sections than the
lower-level writers (MA students), they employed hedges less frequently than the
lower-level group.

Secondly, in some previous studies, the explanations regarding such mentioned
contradicting findings were not clearly supported by the evidence in those studies.
For example, Taymaz (2021) explained that the contradiction with the results from
other previous studies might come from the fact that his study compared the Ph.D.
theses with MA theses written by the same writers instead of random selection. He also
claimed that there might be a change in the writers’ perception of making claims in
their theses at different levels. When becoming Ph.D. students, the writers may think
that they should support their points more strongly, and displaying hesitation is a sign of
inability to defend themselves in the academic community. Another reason suggested by
the same researcher was that the Turkish students in his study may not be fully aware of
the necessity of using hedges in academic writing. However, from the perspective of
the researchers of the current study, those explanations from Taymaz (2021) may be
relevant to some extent. His claims were somehow not supported by the evidence

from his study. The instruments and processes (such as questionnaires or interviews)
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to verify why the upper-level writers hedged less and whether they were aware of
the importance of hedging were needed.

For this current study, the answer to research question 3 could explain a reason
behind the unusual phenomenon of why the lower-level writers hedge more than
the upper-level writers in research question 1. According to the findings, the researchers
could draw a probable conclusion that the frequency of overall hedging usage by the
undergraduate writers was higher than the upper-level writers because of the high

» o«

frequencies of certain hedges. Those hedges were “most,” “can,” “may,” “should,”
and “recommendation/-s.” Only these five most frequently used hedges can form
up to more than 50% of hedges appearing in the whole undergraduate corpus (See
Table 5). This could indicate that the undergraduate writers in this study may use
hedging devices more often; however, they could not use as various hedges as the
upper-level writers. The undergraduate writers in this study were familiar with some

specific hedges and had the tendency to repeatedly use those hedges in their writing.

Table 5 The distribution of the five most frequently used hedges of two corpora

Undergraduate
Graduate Corpus
Linguistics Linguistics Corpus
; Normalized ] Normalized
Expressions Expressions Raw
Raw Freq. Freq. (per F Freq. (per
req.
1,000 words) 9 1,000 words)
can 59 3.21 most 84 4.77
could 34 1.85 can 73 4.15
would 25 1.36 may 37 2.10
should 23 1.25 should 34 1.93
most 20 1.09 recommendation/-s 33 1.88
Total 161 8.76 Total 261 14.83
Conclusion

The present study investigates the use of hedging devices by two groups of writers
with different academic levels through a corpus-based approach. The researchers
built two corpora from the discussion/conclusion sections of 15 theses written by the
graduates and the undergraduates in the social sciences field of a university. The
researchers adopted the taxonomy of hedges proposed by Hyland (1998) as the
analytical framework. The findings revealed that the lower-level writers in this study

tended to use hedges more frequently than the upper-level writers. Both groups of
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writers were similar in terms of the most and the least frequently used hedging
categories. Both seemed to prefer epistemic modals the most, but adjectival hedges
the least. Although the lower-level writers in this study may use hedging devices
more often, they were familiar with some specific hedges and tended to repeatedly
use those in their writing. Nevertheless, the upper-level writers in this study tended
to use more various expressions, as seen in categories of verbal hedges, adjectival

hedges, adverbial hedges, and noun hedges.

Originality and Body of Knowledge

The understanding of hedging device usage with the empirical evidence from
this current study could be used to help the lecturers of the course, the course
developers or responsible persons of curriculum revision in responding to the needs
of certain groups of Thai students who have different levels of English proficiency
and are required to complete research and write their research report. Those academic
stakeholders may apply some quantitative and qualitative findings from this small-scale
study in making more effective decisions based on awareness of the strengths, weaknesses,
and preferences of their students. For example, despite the higher frequencies of
hedging device usage (shown in the finding of research question 1), the undergraduates’
preference for some hedging expressions (shown in the finding of research question

3) may reflect one of the weaknesses students at this level need improvement.

Suggestion for Further Study

The present study still has some limitations. Firstly, the size of the corpus was
relatively small due to the aim to control the variables within the study. Therefore,
future studies should base on larger corpora (more theses/dissertations of different
study levels) and may compile from different disciplines to gain more generalizable
findings. Secondly, this current study did not focus on the perception or the awareness of
the writers. Findings from those foci may help explain the emerging phenomena in
future studies. By that, researchers may consider questionnaires or interviews to gain

a more in-depth understanding of the use of hedging devices between groups of writers.
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Abstract

This study primarily examines the specific vulgar internet slang term "bi" and its
related usages on the Weibo platform from 2018 to 2023. Through corpus analysis, these
expressions can be categorized into two patterns: "X1+bi" and "bi+X2". With the
evolution of the internet, such vulgar terms have been endowed with new connotations.
They are no longer merely coarse expressions but have become a form of humorous
and teasing communication, reflecting the trend of seeking relaxation and entertainment
in online interactions. The target of the usage of the term "bi" has also undergone
changes. In intimate relationships, the use of such vocabulary has become more
commony it is no longer a tool for verbal abuse but a means of expressing closeness and
a sense of identification. Furthermore, the form of the internet vulgar term "bi" is
continuously evolving, with its variations mainly including phonetic transformations,
acronyms from the initial letters of Pinyin, repetition and mutations, as well as phonetic

substitutions. These transformations not only enrich the expression of internet language
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Commerce entitled Research on the construction of Internet vulgar words“X1 + Bi” and “Bi + X2”. Burin
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but also reflect the netizens' pursuit of individuality, conciseness, and innovative
emotional venting methods. Lastly, this paper analyzes and discusses the role of these
terms in modern internet culture and communication from perspectives including

sociology, psychology, and linguistics.

Keywords: Bi, Vulgar Internet Slang, Structure, Development Trend
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18%. MM 4 54.6%, FMHHH L 45.4%. (Sina Weibo Data Center, n.d, para.2)
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AR, WO, MIRAEMZE EA B 8” %, “@E: g NCUgih. iz EL
FENT, . R (Instittute of Linguistics Cass, 2016, p.65). “i&” H FiEM %%
MARE B 2N, TN T M%IE S kT, BERERIEJR X, gk
TS RIBR, KM EZ. @diEEaER, SMEMEE 98”7 MK
5T N =Rk

—: fHIFIE “B” KFRIR

T WA E R = id, R TRMERNIF R E R T TS
“I8” BIBTT, Zhang (2021, pp. 58-64) R, AiE “IE” FAZAA AT AR

1. B0 mE . SRR SCaIR LRI TEESS M 5 <24k Pifh,
M RIE T S EGmAE . BARMmE, B f5ll— NSO RS = R
URAE TR A RN B o SRR SO A SCEEA G Hr R, B
MR Gt @ BNz AR, “X 187 AT ERFRE], AMEE Lok,
WREFRAR e, LRI, “X &7 MR E R SGH, AR R,
SERTEE . BEMAN. XE” F1 987 B “BAENILFRFHER.
B NPEEI—RN, XX “RRE” 1 2R
2. AR R . IR SHE T B DA ThRE . 7E XE” K,

Tk X AR s, R xa8” #hEain. 98" TIEVERZIETIFRL,
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“XIE” FoRAARFILFERAER, SAPOBH—RAN. H, ¢ BOHRHER R,
KL RN W E W CEERER .

3. 1 AL E S T E . ARSI S I 2R R L 2R 45 L A R A [
SENLME. BARRE, G4 e e A A s e E

= MEHAAERBUGRERT T

Chen (2009, pp.108-110) 7EH (MZEAMFIEITL) — X T “DUEPE
TR AR Bl 2k, A R, A sl B2, . REF S
6 FPMIZERIRERIZEAL, T ISHURIERIGSIE: “BadEte. M2t RfESME.
b5 AR IE R KR, FlanRIEX AN MR 1E, CEIFRE R SB, a3
HMPOEPHE RIS, FFE ARER N s M85 A .

=: PIgHEB BB

Har &M MaEa) A Bl 2, sl g, HinR
BRI AR X)L XKL XHET SRR, #ENG MBS
T OSESTEE

Tan (2022, p.34) 7EH CERATIZSHA ISR BLR ) — SO 2 42t
TT5E, HilN “BB—, AN TR S AR (8], bR AR [ s 3
WA EN B 5, AN A e R, REE - ESE X,
FEORFEACE S AT DA A s B =, AR SR AR iR g i L A T e
REF~ A — BB I S0, 4R gt A iEE 2.

Wang (2022, pp.86-88) TEH: (L& IAT i HF HIZRIA LI S ERBTY — ST
BB SIEER RN, XRAGHAT T 0K, “B—, “rES, ok
I RIGBANFERIE O (R —Fh SR 2R T DAE NSRRI 8 A7, ] DLE
NEJGHALIE);, B, WBERRDE, TARMERR. HELXR. FKRIEN
(R [A)— AN ZEANAS [F) )R] AR A TR B, A5 mT B 3B A i 1 2R 4] 3 S Bl e 2
WERILR) .

MARLER

Fillmore, Kay, &0'Connor (1988, pp.501-538) £t “Regularity and Idiomaticity
in Grammatical Constructions: The Case of Let ALONE” — R 1EZR . WA E &1 &
4> [ 58 1 S FE MY AE 2R/ 2, (Substantive Constructions), S48 AR RIVE b 2 [F 2
(Lexically Fixed) H, AR BAR, 10 [ € 218 S A B AT AR A B X =
(Schematic Constructions).

Niu (2011, pp.21-24) F&T Fillmore, Kay, &0'Connor '] “Regularity and Idiomaticity in
Grammatical Constructions: The Case of Let ALONE” — 3, FEHZEAE (MH=UiB R

AFEALT ) (Syntactic Patterns);  (2) #J3XE 211E MR (diomatic); (3) 1731 (Lexical ttems)
ARG @) ARG HEEER L) LRI O R BERT (Nuclear Family Tree)s
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AHT Fillmore, Kay, &0'Connor FIALR SR “Mal” Frid W s, JF
R “X1+3E” A <a@+x2” a7, R SOy B AR “x1r A ex2”
N CTIARRSy, <1E” WD “REE R . MIESRHIRTE <aE” AU ETR Ry R R
WIONAER) R A EAVE R b B8R AR RIS S 4, BR D 5 1) 1 B
R, PABURHE . Aot iR R AR Thae, MR s iE
“GE” BT AR JEE T S, LT A R A B R H

1 “X1” By E A

ACEISERHE R, il 37 FlexiHE”, s Bl CExer iR, K
X1 G AR R

25

HEA &7 w7 o0

B —: X1 APESE I R A LR

Wk 37 B “x1 fEME ST, BRILL R

113 “X1 NHEFERGEN, “X1HE” AR A F. VIR FURRHE.
“PERERGE” K, SRR MR —2RAL . W, X1 WTE
PR RN — 2RSSR R, 7T DLEA) 7 B iE s s=iE, .

D : BEAKERIRT, e fis = 3R E CARET19? JAE TR 1k
WILREALERIE, HIEWARIE TR AL, BB . (SNWDXTY, 2022, para.49)’

1D xR AR TE TARRREE AT, 24— AN ARG S [ %% 1 i 1A
(oA KA A R R AT ek TAES B 2 25 mi, S A X R s 45 0
0. W MHLSTEHE. JEE. BPUSIIESE TH “RE XA RS,
BIA R I8 BIE: SkidR, ABISEHEL. (nstitute of Linguistics Cass, 2016,
p.1130), Fa) (1) BAMBE, FRIRHE RS BEXAMEEN—FA. BIa RN
skt e A X AN, LSRN T A RES, BT sy B8 .
ARIE” RTINS, LU SR AT, AT LS AE: BT

HgA) 1 R BATR B ) 20K B R (2018-2023).
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(2): W LAl 7 ANBIREAS, MRS R — AN R A T R
— WO B AR S I, SRS WG FRA N e BE S R o, — i T R Ut
FIHENE, N B b ZE | TS/ NEE, R T IR EE ) A e (XYYH,
2023, para.1)

P& FETE, W%, ASHHEEE (nstitute of Linguistics Cass, 2016, p.895) X HLATEIE,
FRIRAEE —B IR BB, A T RAE THAFEMIN—FIRES. “EhE” 17BiEE
AR KA, BERAHED KRR TR — MRS, ArTReS— e
PR, T AR R I A AR Q) B BRSO SEIN 1 [
—MRES, RAEEEEFTHIFNIE—BEE . R XAMAELE 1E S ok
FIR — N NAE TP B 15 28 B 5 TR B BB WIUE 3 N s, WH &
P ER S sk R, Al LLRISLLUR JUM I 45 BOIRES:

VE: 4PN NER T PR E, TRe R IR AR,
BT AT R B SKRIE AP RIRM) . MELLE S R

PRI T 0 e DB AR B B R B 00, — N NPT RE 2 B R BOAN i, AN H
EUA L, XFRES Nl aeA “BiE” KIEA .

R e == 171 WL =5 2 S b 70 == e AN NS = G L) NAE R ) [
e A BB RIEA H SRR .

Toas: AR, BMERX—SAmE R HEE, — AW TREE N VA
AR R T R B TG AR AE A, X <Rt n] DARIE—FP I A

CLERTSIZEH BB FERRMER AN F. WIRHE. IRE. B, HA
AT DRI BRI G, e n] DU RERIE NHE i A SNES:, 0. 5. &,

TR 502K, TR UL AR R E B AW, TR ARRTE
P ARRS T RAB I B 44 15 B R s S BRI S 17 . (Wu, 2008, p.7) FirbL,
“X1+18” R AR A BA &R, FERNVEN IIRE, e A i a5 bt
@ SRIGSRFUEE . RS EGE BAE RS, (T8 RIEE A sz,
Bilhn, “fHR” FondERRE. ERIEHMA; 4B FondEE. o B
T EE RN o

1.2 24 “X1” RN, “X17 FEZE@EAE PR AR 0 ER
B AIRE L BME R . P54 1R 2R ATH H EECE WL, HAA R o
P AATERIAT AL, “ AR HE 7 2 BRI S ) s RS B —
FRBEAR I B AN, ol RGRE, .

B): # T, TBEAFIFEIRZ ] 2 5 b o T4 45 5N Tl 7 R
SN T , ARIEE AR 1, Gt [R] R fR AR A JREAAS FE T, A L
FANREFERM, Il AMEE ML), REiHEORA TR T, &AL .
(WBJTGWSG, 2020, para.49)

M. WA, WSE AT AR R L HRIME, ATEGh, BEE. 3.
PEEGIL (Institute of Linguistics Cass, 2016, p.461) “¥i&” A a]7EA) )R B S5
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BSIIA T HNE” A A b 9@ WAE, ERTRERRRBIA A,
BB GH AT, FIBR AT BE VR A A A ARG IE
FPIRIER, 1£ XiHE” BRI, SN B R Bl FrRBH R R A U,
X%, A, B R MENE MR A RIRERE, SEARRA SRR RN,
SRR MR 2 . S8 XA A I SO RV RIAT, AR R A
AN WU RGN . T T FORIE X RN SIS AN AT S SR
JEHAEAN Y IEXS i B T A AN £ PR DU S
LI, XU W AU AR AN R AR, S E E E R g HIk A

WA D RHE, PER, RESAREEE, “E” ResmRe X1 JRANEE,
0T R AR, DA SR AR A TE BT R AT X187 M RIETE,
fEf I B4R AR T K, A B T ANE AR R B, skl L, I RLA TS
(ki 77 2R QIR Y, HRERIAR, A BRI S TN

2: “X2” WP HOR

I 15 GRS, X7 AR, S 104, X7 JushiE, 3O 54,
H & 78 < @2 #ah, B4 7 HEES X

12

10

=

o]

AT Al

B “x2” WhiatkgiitHEss ek

2.1 “G@+X2” I “X2” ML, GEX7 BEE RN A NEE]
PO, BRORHEBA . 987 7E B AT — A, FRE
“X27 BIFFAE. “i@+Xx2” M EURTAE A T B A, .

@) BRERNFEN T, MEHEFPRREE, HENRENT. K,
A JE KAG W 2] 7 Rb i, HREREREE. KEE 2 I8 A& 5,
W, MIREAEAMEED, A Eit: “BHF, RN,
AN ZEE, AECAA 2L, BEARHCAN. VRIEELEA” (CBIM, 2022, para.11)
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7, [, FFHE (nstittute of Linguistics Cass, 2016, p.1628), 1) (4) Hiff
BT BEITAARBEAT L SIEN, SECA H PR ELE 7,
AR FE. B T2, AW XOMERM:, 85 RERETE. AN,
R AEESE S L, — T REEEMEE, B BB EsE T, I8 M.
FBAF, REREITTE . /£ 987 + NFRAHRIIERH, #R 0] Lg—HRfg o AE
N BOM—EAN. W BT, B4A)E. BFREY%. ERRS.

@: BERREN, AL AEEEN T, HOAEHRNXT B, FEREKE,
ARSI IR BB H OEES T, e —EERNHE L. E, RITAK
JRIGIE P2 AR BAEILTE T ? (BEQHS, 2021, para.7)

FE: FET (nstittute of Linguistics Cass, 2016, p.1520), f51]%] @ B “BRE”
R RFESE S, HWARARNET, WA IRERPZACA SN, <87 f44H
P dHpaRd, ERNBARRYEE, o R IrKBEIrET. BRI R <& 8rfE”,
AHWEERE, —PMEBAIEFEIANGTE, FERAMBESREAR. F
AT, ARTReeA bt BRGNP 1ERe R, FrLAATH =X,
SEA RS . BEE BEETUR. B, PEEATH IS N .

@: PR B /N5 LR OR 5 B AR, SR e R — TR IR R A CALE
KARUERFE B PIRS ERIREAN TS SR A TS . (HYCH, 2023, para.1)

“BE & B2 WA REAZ RG], “GER EMNGHIRTE,
FSRIE R FYEE . AR il BEEE I o S 3RATT 0 31 = it B e N
BRI, PTRE TR MR B B, FEAN AR SR, AMEEERT
flan: FRMBOTIMERIRGE 7, EERARRE TR A 8. XEER,
Fe Bk BT A E AR M, IR N IR Sk

2.2 “iB+x2” WFH “X2” NEER, EX2” JEEER N SN
BN DOB AT N, “IE+X2” BT UAER) AT DUOE S, B

@: WL, H 2 EMARBKM T 2 BUIEYIWE T BRI B EARAE

TR R R E RPN ! 8! (WDSL321HZ, 2023, para. 49)

Wl: /N 2] (Institute of Linguistics Cass, 2016, p.264), {E4FIBIEE 1A,
T B AR N AN PR () /NS 2R AT, B S aEE s AT, FR iR e
WTHINFERY), sSEEEE TES IS, FHTHEEANN ST &R
AT ECE PR . 187 EX NG P — B A S E L, o — g A
L NJEEE O RN PRSI — P I 2 B B s, AR FEZE R ARIEM X2, BW)E
WHRIEREWBWERE S, ZHTREE L TELNHT. EARMIERES,
“EW)” RESA NS YRS GEE . B, fERAFEE A mriiES,
RGN 71 %

3. “B” 5EEAN

i BN, B 9E+x2” R REME, 987 fEIXAM i E R
REHFHE S, MREENE X LB, EEAEE A, Hr=
A RTE SCE AT INE, BRI S PO . “IB -+ IR T LA,
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Bn 7 iEAThEE, ainsEvoiE NS ER . KBRS . . &AW,
AL, B, B, BRA, BB, AT SE PG E R
abEE, Hiln:

(8): NERFIW AR, MBIOOLIE TR, HERERE
AT B AR, WA Lk R, R ARES. —R, Nk
B SR, INERAMEMIRILE: REGGER A 7, HIKEEAREIAR
FUEENE L (SYXL, 2023, para.10)

(9): HEWIIFIEMIE L% T, BR-FNERZ TG T2 A diE
WERERE 7, RIEREELEFZR T RAGenE 1, RAEREZLR
(XSLSDBGZZ, 2023, para.d)

10: FH FM FHAK T, XEBRSIWMEL K. (HOHDT, 2023, para.2)

M ETEE A RT WL, RS, KR FEE 2R, am” AmEP
TR EECHEARE T, W BRI AT LABRAERA N OB, “IEs R
CIRVSEY nae iy S NG VL= s i N T I 28 S 7S S kS NI N R
B NERB IR, BRI R — Mg 51 A 265 1 it

“RT A XA TE N E A 1 AR, &A1 # n] LR AE A =0 =X
(schema)o B QB AT S6f A7 ) 18 BE AT MR A ALk 45, 0] s il ) B 2 A AR
(Yuan, 2018, p.76) M ZEAHARTE “1& " 54 & 44 1l RS EC ik vT AR S — A4 AR,
AL IR A AR A . HOAR B TR A, XA AR BRI RIS, AT DR $E 30
T A R AL R K5, BRSO B s, 2B A Edr I AaliE
JIIE 2

WRER

Zhang (2021, pp.58-64) W7 HA 0 (DUBEHBIEN 7Y FIRE], “/AiE
B BIABWA LR AR B, B0EmEL, B EbREERL,
B, WP EBETEE, FRSSH T B SONRIESNEARE, B
“X1+18” W4T TR . 7 RSO R0 H IR 50 SR AE, 0 W ERLAR 1B
“IE” IR T EONVERAREE, AN, X aE” M T T, RIS E
“IE” MR RAET DU AR

(1) “3&@” fFHERRNAR L

“M 1930 FEF| 1960 4, iBEEE UHIE S FREE LIS E, 1 K

T BE R EE L MATVCANZI i 5. A, BRI XEAE ST
FEYIMIRTOER . RN ERE S R I N AZIE IR 3 5] S B ] |
FEIBOREE R R T X AR o 7 (Guo, 2013, p.138) [l W 48 R AR 15 11 2 3 7
AR R R, IR Z AR BB T T sy BRI XR B & 3, 3Rk SR Fl A [R) Jak
() —F i AT I, B T AATHE A2 i b SR B TR SR i 3h . L ok
W SRR T AR 1, BIFEEIR 23 A ERRET 2, A AN ABUBFIAHENE T,
R A B IR TR B AR /A, AR RS IR SRR 6 R 10 H 5 G
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(2) “3&@” X RIAEA

A28 FH AR 15 A BB R AR T A8k, ERR IR I b 0 &
RAERIWRHI AN, FEZARIAE LN J7 1 :

FEREBERIR R T, BINRARECSEIE, MK, bl E s
fEF M2 E @, BR8], KIEXTIE L A], SREHIH A1,
PR RIE T NSRRI EINRE . K, 5 A W2k A8 150 LA H
BB RR T M. W BRAKMEZNTT 38", IAR—MES,
M —MERR, A U B W ) A ok .

FEREA IR FENT, ASFE R RT BE 2 R I 2 A TG B0, U H R &
B ABCESE ], (H AR T I ES AR TR I A A H A, AN DRI T
TR BR B BGOSR, T ah 48 FH AR B A8 5 1) 190 288 LA 5 AT 7 )
KR

TELEAN B RS — R L, N EIACE AN HRIR TS H, M
FRAR I AR H W AmAL A AR AE, NATHE H 8 A2 i v B R 28 A8 TR V) i
[ 7o g ST R 2

(3) I AT

“MAL R EINE S Z o s g, MBS ARG S S a5ty X
HIL THRE. BUEMZR B 68 K T, MREOAFEMAS 1, HHEZ 3]
LI ENAERE /N T, R E I B 77 U A . BTl . BESROETSR A 1. 7
(Chen, 2009, p.110) W48 FHAAE IR I TT AR 48 W B FHAE S0~ & il
FUN S UL s s kAR ARk, @i AR b, MR IES 98”7
HIAR T T EMEFE 9 LR LA 2R3

WERE: HEERER R EECE TS B, DUEBIIERRUR.
XA 8N e FIAE M 28 G, 1R RIATE BB . . KB B8
“HRIE”, .

AD: 5 5B I BEAR AR AP 22T, B T 484 Bl (XXGOBNG, 2023,
para.10)

PR EFERES: KBNS TFRE FRAS, TR 4.
AT AL 2% FHTE AR i L, DU TR BO, TiiF5tEes. an: ¥ “sB”
B &, lan.

@ : SB AR H AN . (TX, 2023, para.2)

HEEMNRAE: @ aiE R EE AR, IR, BE TR
FRRER R FRIE T . o E s

13): o 1EF AKX KA KB E TAE 3 18 58 WO () 2 b 2 4
(RPBFDDSY, 2023, para.10)

WEST: WA T8 By S AT SO 7, (ERRE T NS,
BAGIE. W ¥ pE” B @@, filan.

) : RIFHEZEIE T REEEELR, WHGIE T BB . (YHHBPLM,
2023, para.1l)
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JER AR 7 AL P2 AR Ha T3 W, B R AR F IR
ROE R GRISZAR, S B UM N B A R
(@) BRIE R AR
B O 4B RE 9B MRIIEA AR 2 R G, Bk
EMZRAR IR, FRERE NS FYR: . AR, & EcE e . 43k
ATV = B AN OB AR AR SRS, PTRER AR = ke B s 4B 7EM
R, APRB AR N FH AR I F, [EAWE.  flin. ZXAMB RN
AR, PRI s LT T
15): RIFAEAELE, X4 KON EBALRFEAREE B, RER, KR
R EHER BB 50, BANERAK 1. (KTXGZ, 2023, para. 1)

AF 4t

ARSI BIHT AT BN DY

W, FHEBSRA XIE” SRR, ERT XE” AR
X AR AN I3 I 70 M #RANIG 42T

B, BEEMSSHIEIESFAWREEL, BT Xt & M, BUERMRITS
WAT <18 X2” MR ZORE S, BT T SRR F R

=, PIZR PR R AL AT W 2% IR, AR 2 A AR AR T
BAE A MBI T & AR, ASOSHAHAT 75T,

SV, WSS “X1+&” < +X2” BT H FCR R A Bok ik, Rk
HIRe o, AR RSOIAE B A 3 PEAN G AR A A e ka3

RE S5

BT BE 8 Pk, 5 98" METDR ML, B+ g~
LAHIRTERE AT AN S 28—, WA A B RFAL . “I&” AHCHIIA
WL AT KM, RS SCRAE S IR AR b PR 2 3, AR xtiX
S 3R] T 2 52 BE AN AT ARG RO R v T3 3R]V M /IS AR FRT IR 5% P AR ol 3
RIS I, SREH RN R R RN H W A8, O A TE S R W
®ik. B, WK E S KAONT, EIOIM R 10 BRI S A
NS <387 A IS N SR A AL OB T AR SN SRR ] 5, X AR X L]
ICAEAE I R T — PP 458, BRSNS . 2. RAGA A SR
p X R ) R SO BAR BRAGA ], EATTBOR S S A SR P 48 AT
FEACIE L

FrE oL T~ M Z8TE 5 2 H I, BEER, W2 BAa AR L. X T
MRE <9d”, Bk VELEHERAMA, BATEEERES R BES50E, il
FEU L BN SRR LA A BAAT- 6) Z A7, RN
PIZE AL —#873 o BIEWF FE R 8RR 1, BATTRT DL SE 4 b P g 24 A EL B R A
IR SRR A, KRG OER . SEMAAT N, 2. Frtts
[ REAN RS WX 2R 3 0 S 17— L 25 ) AT MR O BIDIRES o i
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WHFIXEETE S I, WA VRAATEE A SR PR 7). FRRE . DEEE 4,
LA 5 ZARRNAE 2 UGE,  dntEnl. k. BOARSERE. 3. fedbih 5 ie:
P2 AR TR B GBS R R, HESD 1R S AN AL . R TR
iR FIR, FTLURASE S REES, SRITHRNL. Bl gy S AR A ik
Pl 4. 155 BE M BARE B ISR TEA B T AT 1R 5
BB E B . 1 R X SRR A T SR JE & 3, W AR
B A AR & 1 5 A RHE 5 BORE B, 32w W 2% SO R E AT
JURL, TR T] .

ASCAWETT T M ES R TE I8~ A ORI AP L o SR PR IR 3 ke 1
EE R T g R iE <18 W ALNTE SCRM IR DI REE A Rt 78, v BAE 5 IO R
W T BE L N DI RUEAT LR AW T, IR ERAR BT U E R L 2
R[22 11 3CHR -
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Abstract

This research aims to: 1. study the opinions on the enforcement of the Corrections
Act, B.E. 2560, regarding the use of restraints on prisoners in Chai Badan District Prison,
Lopburi Province, and 2. propose guidelines for the use of restraints on prisoners.
A questionnaire was used to collect data from 64 respondents, and the data were
analyzed using statistical measures including percentage, mean, and standard deviation.
The relevant findings were then summarized.

The research findings revealed that the overall implementation of the Corrections
Act, B.E. 2560, in Chai Badan District Prison, Lopburi Province, was at a high level (u =
4.00). When considering each aspect in descending order of average value, the results
were as follows: 1. the implementation of strategies and plans (u = 4.20), emphasizing
teamwork in managing prisoners; 2. control and inspection: emphasis was placed on
applying legal principles to control prisoners using restraints; 3. personnel operations (U =
4.02): emphasis was placed on the Department of Corrections' authority to treat offenders
according to court rulings; 4. administration (u = 3.86): emphasis was placed on administrators'
understanding of the process of using restraints and 5. application in operations (u = 3.79):

emphasis was placed on the fair selection of the size or type of restraints for controlling
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prisoners. Recommendations suggest that the use of restraints should be clearly defined
and that senior management should have the authority to order the use of restraints to

prevent human rights violations, taking into account the prisoners' rights and freedoms.

Keywords: Correction Act Code Section 21, Using Penitentiary Machine, Prisoners
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Abstract

For Thai university students who are learning Chinese, the effect of long-term
vocabulary memory has a great impact on the overall effect of their Chinese leaming.
Especially for Thai college students who need to take the new HSK Test, vocabulary
memory is undoubtedly a major obstacle in Chinese learning, and the retention of
Chinese vocabulary has a direct impact on their test.

Based on the ethical review of research ethics involving humans by the Kasetsart
University Research Ethics Committee, this paper studied the effect of "overlearning
theory" on the long-term memory of Thai university students' Chinese notional words by
using literature, categorical statistics, questionnaires, and experimental methods in hopes
of helping Thai university students improve the effectiveness of their long-term memory
of Chinese vocabulary.

The study found that the “overlearning theory” did have a positive effect on
Thai university students' long-term memory of Chinese notional words within 3-9 weeks.
In addition, the three main categories of Chinese notional words discussed in this paper
are nouns, verbs, and adjectives. The “overlearning theory” has the highest effect on
nouns, the second highest effect on verbs, and the lowest effect on adjectives in the

long-term memory of Thai university students' Chinese vocabulary.

Keywords: Overlearning Theory, Chinese Notional Words, Long-Term Memory
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2.2 KRG, B e E HSK T gm0 (3R] 4 i ek i3k AT 4y
FKagiih, RETRMEGE = RSV S T 0 96 S S A 5o 22 A

2.3 WHIRE. AFARYSHE IS, F—hiE (Mg —) FE
TR =AM DOERT HSK R pmid g o, HREEZEANBER T i EE
WEFTAZ R /S (M%) FEHTREEZEESINE HSK HE %R
], DA R £ 3o R e 28 ) 0 ) RN PR, G B T g e AR B R RN A2 AZ
PIE Ol B =G (s =) T2 TR E D 5 R G R = 1 fh A2
MGHT HSK FLZARITE AN Hise 3 HY SR ) 42 1] o 2 A 3t i sl e E Af B 1R (4 1)1
FV G (500D B T M0 B3 Bk ) 3l vh A 22 A W i B IE i
BRERIAE; B A G (s F R T BR R B ok B 2598 Hh A 224 T
it B AE IE AR R A S . N T ARIESEIS R E R, RSB, EHE
W SRR, AR dit) © —BEEER (8 ALk
(D, EEFANERA ¢ odIx SRS NS TR RO 3T PR
ZEEFNESMBEN, H&EHED B TFE KT 3.50, FriEZE/NT 1.00,
VLIRS A M R i, RAEREIR, FE NS FIEN 400, MrfEZEN
0.00; 183 [IVE AN 3.67, FrEZEN 0.57; HE =P ME N 3.67, brilEEN
0.57; [T HIVEIIME N 3.67, FrttEZEN 0.57; 35 HVEEME N 4.00, FrifEZEN
0.00. LA EZ AT LLRIH FiAm 7 T H B A RIFHBUE R &.

2.4 FHE . N TR I EEIER X R E KA PGE SER R K
IFCAZ IR, ASHIF FEAG AT RIS A 2 A B siss, seieid A rp ol — ik
AR = W JE MR B AR DG ) s . FARSEIG I FE T -

EEEEL ) ZOOM #E, BIFHIHEANAE, EIE R TRE
SLH R B AN, ARG M2 A R bR B IR, R BT R I 52 ST R R XS
FEAMANC B ST TR AR, R B R AT TR U, DU
B2 A 0 3 B SR ME A, TGP b B4R BT 22 I A . R B — — X H AR A
TCBETUHE, X BLIRATLASE — ANV BN AUA B 72

B—NE T, BAEIREAERANMAE AN, BRI EEE CHIEK
2T RIET LA “drawih; Aouwind”, 1A Tl E R RIE . X T
A B, BFIEECT MAMEIE], R Tk AR TR TR I .

L e SCEIMBI S, REFLHAKIE .

2. WRARALE IS R, BROZ S LS

TEIXPAANA)F B, “SHoe #2 FITESa i fEm aRiE . FIEE, FIRE 17 4
TV ZE e X AT B R P A E R R VR BT T AN AR R R, 7R IX LA
—— R T . e se W AR H bRialil i B R AT R,
TR ICIZ I R Z BT b 48, SF3RKFwH oaxeidft e Eike
ALE%E N B Sl 2l e TE], SR 5181 Google form & H b ial VLl ik 4G ,
WARKAWHESL, BREF 20 08, W08 H —238 18 @, HAaFERMEEE 6 &,
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SERAT 6 8, SEIIES 6 @, MR 1 4y, 18 43, BB IG5 RE
B 2O FRFER S, RAZEINHES A RLB TR, mEkEE
o M IR 28 3 2 AT 1 e B T ZOOM (= .

PR 26 3 75 L B S BT TR 2 R e AZ I e R~ I A AEUE, AT
PRAEMOR S IZ AP R ZE AL, CZE B AS TP 2E A E T 5 KK
BRI A BT B bR, BRI K 2 B[R 22 RBTE 10 4381 N 58 xS B AR 1A]
TCHIEAZ . ARG XTI A AR BE T 0 2L, 2] R AR RN BRI 3, N
A ZHAT B PR, A HONSEIG XS REZE, B 4H N Saa 4 .

RGN B B A S BT ], A AR AR Sz f ot R A, B
OV, RS SIS R G TR Bk SES], i LEBR Y zooM #E, I
HUEMA 2 G LB A R E I 2= 06k, B AAENSRIGA, Bt pEsE>) A,
M TP B 50% BB [A12 ) 2 i pIsr e, e i B2 2012 5 e A f
SERE R S ST AR, R AT A PR 2R A AT S .

RIS G, SRE—E . ZARUE R T =050 . JEE
RAFTIE e 4 —8, kAN ZOOM =, AT HEGEL, CHIE I,
RIGEEF L Google Form RIUMNIRAE, 2[RI 20 70%f. 1 FJG, 155K
B ZH AT R ZH SE B SR — VRN IZ 25 3 FAJE, T a9 A)E,
AT S = WE . BB F BS54 2] B AR TETC I 2 R ARG N 25 58
FHIE, HEH P 2 Bk, A U (0 e (6] B0 A0 A (e ek 1] B — 25

AHIF 5T 32 B AR 0 5 VR AT B e, R G R BRI S A
TR St BT AT A — DM H B, BB R MR + 50
TNERBATEAE 04 BEX S AR E K, BE R R RERANTT Z 0
() T3 1R A T 504 0 H

HREGR

1. Fr HSK KRB AL 1300 8] 73 2Kim R LEKEE T4 R

SEH X HSK KANEE Fu 2 1300 )43 2RI RFAT AT 5 KIAEZAR b —Ha s
512 N4, 426 B A1 180 MEA . 3T Krejcie, &Morgan (error 5%) FHiFE
BR, EH RS ERAEE P2 LB AR 7 2, 552 A% 1 2 R
129 /Mal,  BAZEETE AL 110 A, BLRIEAR ISR AL a6 Na], ot
285 MNliE, RIGELRIE VKS WIC LR EE MG L RS FC i3
IS = Al &5 DU A ) 4 o

EEEELNRERIKEF AT R4 (Bangkhen XIX) $238W AN HK
R FEAC BB M H A RS, 7E 2023 4E 3 H 10 HHEET 2 f5, E5 63
SR, @G MRS IR R, B RAIEE 100 KRB FEETR
AR, BOREGE O B HSK DU, A IR KBS HSK
HEHREIFEE . AT RIEZ G H T 52500 B AR IR 2 S N se i i A AN 2
(1318, 2T “Rule of Thump”, WISRBATSLIGHFT, LI A IFEARARED T
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30 N, TREHLM 100 A FENLIMEL 34 AR TRE 12, 38 15 20
FEL@EI NS = NSNS T, B R T IRIEZ S E R
I #R A A & AR S — R Wk ), RS 5 RS RHENHERA RS
RS T . VRS ML s il N R LN 66 N

SR R i) 5 = 1) PUAN ) T AT SR i A3 S R 129 A
440 B2 L HAEHEAT IEFA R R A0IE A 63 AN, it HAESE i L iAEE
144, W EAE 4 2 BWEES 18 4, I FEES 34 . 110 1N3)
] B 2R L HRE T IER R TE A 59 S, LI HLRESE R XEE A 3
DS AEAFIE A4 BB EEEA 20 4, W REER 28 4N, 46 M B2
Az Lok B REREAT IER R R IIEE A 28 A, WL B e i UiREE 1A, Wit
EAFIE 4 B BPEES 54, WIS FEER 12 4, xA&HE 285 Mg H
Fi g 2R e AR L AE A 74 A4S, BRI

(1) ZiEZENE: oK. R, S5, G, BB, TR, 2. B8, BE.
il . B DIR. . RIE. Y. . BRI, AL i, R,
R GBI B IR, MRS PRAN. R, SNE. M. SRR B B
S, (34 1)

(2) FPAZSENC: PR DIER. AR, BIF. R, AL (REE T MR
Bl HE5. Hle. . S, W, E. ST . HHE. iR IR
JEM. TR, YRR B BE. giE. BT, 28N

(3) JERAZA: RiG. R, 24 FHEL HE EE, B, REL.
Mg R HEF. WAL (124

AL B ZRENM AR 7 R 18 AN T SEIR R H bkiliE, 41
SAATERIES 6 A, Bl Fe. s, 6. Rl B, gl FEe. B,
fledE. 5. YFR. giih. RiE. R/, 4. @Y. HE EIHE.

2. “TEEFEIER X RERFAEDGE L ERETCACRHEIZ KR 73

A — N H RRN TR IR X3 B A PUE S
TR EHCIZ R o X T ] — g AT 7 =i, o e 2] —
= RIVEE#AT.

WIS TERG, B RASFEEGH R (SPSS Statistics) 26.0 iRAS, XTI 4
A Z PR G T IS REAR t R bT. IRIBAEFE S — . ARG
B0 T P08 SLiR R K AL R R AR L, IR Tl T EI KR
] A2 A Y Sz ] KR KIS IZ B A

BB SR 1 S ZH RN RE A B o A L, B — RS DA S
(RI—J& J5 B & gt) #EAT T BOIFEAR t K6, R ERIES —Raild, s2ig
AN IR 22 S B R (1=6.014, p<0.05): S2I6 4 =44 i) S i T4t
FRZL 22 2R st (MD=2.61), H A sab 4l /I T ¥ RSN 16.85 43, S HEZHL T 15 B
N 14.24 57, BB ZE 2.61 77
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22 2.1 SLUG ARG IR A 55— R I 45 R
BE N Mean S.D. t p
SEIGAH 33 16.85 1.253 (014 0,000
PRGN 33 14.24 2.151 ' '
RIEFR 2.1 Bon, SLIGH 5 X IRA M A4 — B JE B GE RV i 20
PRI GHFAE B ETEER (p<0.05), HAszIGH KPS N 16.85 triEZEN
1.253; XIRA PRGN 14.24, briEZEN 2.151, SEHGA A0 15) Rl st i S v %
FRZH I (MD=2.61). WHAZE—F )G, E2E A (SEIRAH) riRiid/Z &0 &

T AR B S A IR, I HLisk B 2 50 1 2 AR B e A s AR I B 4 5
1) 27 A TR RS S I S B A

ST R RIS (R = 5 iR st BE4T T A EA
t AL, AIRZE R RTESE I E I, SEEG 2H 1) S AR RGN B ZH T AR A7 AR
EMZER (t=8.618, p<0.05): SZUG 2 2% 4E (1) A 4 i 35 i ) R 2H 1 2 2E G
(MD=4.43), FrArS286 20 (715 gl 13.85 43, STIRALITFRISGTN 9.42 47, &
FHZ 4.43 53,

R 2.2: UG H AN FEZH B — IR a2
ZE N Mean S.D. t p
LIS 33 13.85 1.986 615 0,000
Xt R4 33 9.42 2.180 ' '
WAER 22 Bon, LI 5% IR ) 2F A =B 5 I PGE RV EZ R
PRI GHFAE B EEER (p<0.05), HAszIGH PRS0 N 13.85, bl N
1.986; WIBLA FISTHN 9.42, bRUEZENg 2.180, SZUGAH K-35 Rl 47 B S5k v T %) R
M (MD=4.43), WIHE=F)G, SR EAE S2iGd) MiEiiciZ &K IHE
FZEmT AR R NEA IR, 3 A2 12 S — kg 45 51

2 5 BRI N, AR I BE 5 5] 2 2 A R 1) BIORE RS 5 A T B 2 o) 21 2 A R )
BORRRE, AR —IREIe &5 R o 1) BAR T2 NIRRT (HICIR 2 SEEG A IE 2 %)
REZH, JEad 28 — s I sesi T LAR Y, =8 5 P2 22 AR BRI AR 12 AR
— A G T R

RN = I S (B & AR R S #E AT T TR
t AL, e 4 R R 7R S = E i, SR 4 1) A AR AR HEZH BAT) SR A7 AE
FHER (t=6.393, p<0.05): SZU62H 2% 4F 1) S i 2 T 6 IR 2 1 2 4E S
(MD=2.76), H:rr 5206 40 ()T 2 SN 10.97 43, MR- kaih 8.21 7, Wi
FHZE 2.76 43
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R 2.3 SEHAA RS =5 I 45 2R

H N Mean S.D. t p
SEIGAH 33 10.97 2.186 £ 303 0,000
*THRAH 33 8.21 1.166 ' '

WRIER 2.3 WoR, SCERZH 50T HRAH 1) 5 AR AE U JS I DGE R A2 it
I RGAFE R EZE R (p<0.05), H A SLIGH P FIISTN 1097, btz R
2.186; MR PRGN 8.21, briEZEN 1.166, S2I62H T34 il g B v 15 11
M (MD=2.76). BLHATEILA G, %I (SRIGA) iaIc iz &R &
T B2 ) A IR, (P4 TR 1) 22 5 LB — IR il &8 SR 10 22 57 B
NN, I HIE VAR 556 A I o HR A, 38t 55 — e I ki n] LA, LA
JE A A R AR AZ R b = S8 J5 6 B R %, (BT Bl fE BB E S, X 51X
5 R ICAZ 38 S 2R A AT 11, RIS A P TR R

3. ‘W EEHEW ERAEIZFXT2E i B E R 2T

AT AL H M2 TIRIE R IR AR E R AR DS
SR AR EAZ R, XS4 Bhia AR 2R R AR R 2 (R R &, R AE
X B b REF RS ER 20 (RP o B 2 S Ry 2 2R ) HEAT, &l BiE A 25 0]
RGP &G 6 77, BEKRHAM SRS (SPSS Statistics) 26.0 FRA,
XA A X IR R 44 1] B AT 2 R ST AT B DR R A N T ZE A

RYE = UE M S5 5, 28 15 o0t 4 18 1 RS AT 5 R 2= 4 7 22 90T,
S5 R BRI HAE = I E I 4418 1) 43 B0 W M2 R (F=56.343, p<0.05).

F 3.1 LI H A =00 IS R

J& Dt 1] N Mean S.D. F P
—H 33 5.85 364

=H 33 4.97 637 56.303 0.000
LA 33 4.33 692

RIER 31 Bon, “DEREHR 42K H B3 (F=56.343,
p<0.05). EEXFLERE N, LIHMHAEE —FAKN LRSS = F 5
(MD=0.88); 25 — i 44 18] sl Gt LU 36 JU RIS 1Ry (MD=0.64), AR U, 23 i fE2
STEIR” BISZIR, AR 44 18] () I A2 PRI B S AR I

PG 2B N SR 2H B 1] 1 3 B AT BRI Z A N 7 2 0 A, S5 R IR SR HAE
= JE MR B B 7 HOA B R (F=65.151, p<0.05).
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& 3.20 LI =R 4R

J& Bt ] N Mean S.D. F p
—HA 33 5.18 727
= 33 4.39 659 65.151 0.000
LA 33 3.36 549

WHER 3.2 Box, “AEZHEL 6 shEMICIZA B E W (F=65.151,
p<0.05). EE XL R IE IR, S0 41 2% A8 25 — J 1 30 B4 L 2R = R B v
(MD=0.79); 28 = J& shd] il st LL 28 JL B (MD=1.03).

5 S 2B S IR A T 1R B o AT B R L N T 2= 5, S5 R WoR sSEEG A
TE = Ja M T 2598 1) 7y B0 B35 V2% 57 (F=82.407, p<0.05).

K 3.3 LMY A =I5 4G

JE Dt 1] N Mean S.D. F P
—H 33 5.15 508 82.407 0.000
=R 33 3.76 902
JUA 33 2.67 .890

WHR 33 BoR, “SEZIHR” MIEAFEFICZE BE W (F=82.407,
p<0.05). BEEX WL R BN, LI H M A S — B ML E W RSt s =S
(MD=1.39); {HEE = i T 25 1l B Gt R 2 i = T 28 JL A ) (MD=1.09).

LR 31, R32ME33KE, 32K FIE (F=65.151) BHEHTE 3.1
I F {E (F=56.343), ¥ 3.3 HY) F {H (F=82.407) tHEHE T3k 3.2 i) F A
(F=65.151)0 F BRI 2 WA 4 1R) 22 R R OK, 2L TR) 22 e RO iph i BH — I Wl Rl 55
XTECT & BB sh . Rltk, RE FIREER KRG, £ =50 S2ae 4 1 22 A= 6t
2418 BB 1247 AR R B U Bl /N T30 Bl i A B AR R R U B, % 3l i) 1)
K I AZ AR HF B 09I B XN T X T 250 B K B R 2 AR B B 3l, B R i
‘TR B FEZR B KA DOE R K2 B I F 5 4 R 2 K
TSR] (1) 52, 6 2] (1) 5 1 AR K T 0 T 25 3 R

iR

ARSI SRR I BEA ST BRAR ™ £ — 5 IR IR [ P 7 S 28 B RS 10
PO AR R T BRI S AZ A BN i, I 32 22 3] 1 SE RE — e R R bR vy 2
A B PGE SRR ZRARNE AR I 1E 12, B IS S 3 X PO SR S8 H 2
AR TE 4 — B0, F o 44 18 SRR L e e, R BRI SRR BE TR, TR TE
A (RS R R B 2 B (IR
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X AREE T HSK IR M 5, AR AL E S5 ih, &%
FE g Al Ll “id 52 2] ki iz 2B i AR s, JCHEARAEE
AR ABE IR, BAZGIN ] THERIEATICZ, PLUE R AT
KIFICIZHIRER -

FEARRE N ZR H KA DOEHA T, BHEVABINER T 832 AN
TERIRLASE, 3] AT B2 B B A S MR IZ BT, R e e 2111
“RLFEEAS] BT, B B R T SR TR B R PR A

ARG R TR

WIS — RV FRIRDT, FFFE R T iR X 28 B RS AR PGE S
RN K2 IR ), < B S ST B  7E FR I K AR U S A A Y K i
WAZ Rz A, X shiEl, AR SN FE R R AR . 7R ST
AT LB A, XA SR BN AL H 1 o AT T e

LT EEIER” R EREAEDGELFRZRIC KRS IZ I T 8

BN ARSCHE IR — AN FC B 1K, BRI 70« I B 2 ) BEAR 7 o 2 [ K 2R AR B
SR AR K BE I RIS o 25 A A SR 45 R mT NI 45 51, AT T
WIS ASCHF TR S R, S REE B 76— B[R] N S2RE 08 I B4
7% B K2 A POE S 2R E K12 . X5 Driskell %58 AFE 1992 4EX} “id &
EOIWFE AEE CIERFET (A R Ol TS SRR R TR Z 0
PR —8. RIS TRy B SMESS 7, I S ST AR ATAE ) o
(Driskell, Willis, &Copper, 1992) [FI 1 S5 FRIEF5/E 2004 FEATAIT “IBES 2] R4k
VTR AEE A — 3, RIS 500) “Ra@ B RAE “FEAE BIEa B3N
50%. [RIAIE 2 ] B ANFE B A SRR A BEAN N I LRI AR EE My, 7Eis
WA REWE I &, S5l 52, RELRIEICRIT B2 ST 000 B R 1 2 Al
AT T I A ST IR, X TR R R T AT 2 ) R

2. I EEIER” EPOELRERISACKAHEZ Xt 27 3. BRIER
B

BEXTASCHE 58 —AN0F 5T B 16, RIAFSE <o B2 S1 e 7R [ K& AR
VB SR YK A2 BiE L, T sl S 2 SR AN R ) 2 B s e R R
ZIPIRFR. AMPARGRER, SEEIEIL 753 E K F A PGE SL 1R 251
K EZ s AR, X4, 2. TEAIRSEA FRRZR s B HE T, 24>
A TEAR . EFH GG AR H I R4 R, AT R i

EHARE . ZBEMIUE S A = a6 ShiE AT
AR g, A SRS TR (SPSS Statistics) 26.0 BUASTHEAT T BRI RAN
T 2T B EE R e LR PUREL, TE R — a2 IR A 5
SWJEN, A =WE M4 3. R RS B R RS, B REERK
RIS . X5 W RG2S 2R AT A0, RIS A T
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IR FLUCEE G b, B[R] AR S v = E TP S SR L, 44
B YRI5 R DA SR = s I 22 Ta] ) 22 /N T 3 R 5 R T
S5 R NS =R 2 [ 22, B2 E) i AT RS, 44 1A Y
K12 B DR FF B 035 3h W /N T3l Al R I D2 0 PR B R sl RN 3
SR B RIS =R eIl T8 ) ZE Rt B R N A 3R
S R JE AN SRS =K Ja i 2 TR) B 22 B, I 1 B SRR A I TR 12 B R
BB E NI AR KIS KRR R . XM T 39 JRElA,
RERE SR S AR REAA b0 A4 R RS R R A K, RS IS AR LR, T B
FAA M RE EE fe /N

A SCHIBIFTZ &b

7ErRE E P, A T B AT RE S R ES 2 1, B D He
EEXE it EEEE ] AT T ST AT, (HHIEAEEA D R, AR AN A,
WEEE Mt X T 2R R, A SRR 2 A T AR E KA N &
BT R, G560 HSK KA TLg 1300 1l 702837 K b, X« ey > g
X0 2 [ R 2 AR P SR R IR AR RS Z 2 i AT 1 SRS

il

FERTANS 8w W R IR B 51 <, EEETA
L FFEESIFS” 2P SO A ST 30%. 5006H1 1009%X =A “BE”, FEAHFFLH,
SEH FURIRIERT NRIF S R, BT 50% XN KZBHEFE AN “BIEE”
. BeAh, FEZRE AR M DOE RS ST fR DR 2 R I SiiA] R4,
PRI, sk BB, «ad B 1 3R W UGE IR AT BT A IS,
AT LA R A 24 o () H AR 2K AT R 5T, RIS 2R ST < 3T
Wt
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Abstract

This paper exploration of Thai translation shortcomings of repeated idioms in
online novel "Grandmaster of Demonic Cultivation". There are 996 idioms in the original
novel, of which 333 are repeated. An analysis of 333 idioms found that the static
meaning of three idioms, which is the dictionary definition, is completely different from
the dynamic meaning, which is the contextual meaning. Select the idiom as an example
with the highest number of repetitions in the entire text, with a total of 31 repetitions,
as well as the idiom "Shi Jia Zi Di" closely related to the characters in the novel.
The context of the idiom "Shi Jia Zi Di" in novels can be divided into two categories,
six subcategories, with examples given and compared with the Thai translation context.
This article takes the perspective of translation aesthetics and "shortcomings" as the

theoretical basis to analyze and explore the translation of novel idioms from the aspects

" The article is a part of the Master's degree student in Chinese for careers, University of the Thai Chamber of
Commerce entitled Discrimination and A Study of Idiom Translation Strategies in Online Novel "Grandmaster of

Demonic Cultivation" from Chinese to Thai. Burin Srisomthawin is the advisor and Jia Zhongxia is the co-advisor.
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of meaning, culture, artistic conception, and language art. Among the 31 repeated
translations, literal translation and free translation were the main methods, with 30
translations resulting in "shortcomings". The main reason for this result is speculated to
be the complex and varied contextual meanings of the idiom "children of a noble family",
which increases the difficulty of understanding contextual meanings. This may lead to

translators ignoring some changes in contextual meanings during the translation process.

Keywords: Chinese Thai Translation, Idiom Translation, Online Novel, "Grandmaster

of Demonic Cultivation"
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Abstract

Driven by the Novel Coronavirus (COVID-19) epidemic, every section of society
has focused on this serious problem. Education is one important sphere of society
that has also been affected, so this article explores how to develop and propose an
appropriate approach to Chinese teaching especially the immersive Chinese learning
platform of LingoAce for young children. Online education mode is developing rapidly,
and overseas Chinese teaching faces new opportunities and challenges. This article
showed that an effective approach teaches how to engage with collaborative study,
teaching units that consist of main skills in listening, speaking, reading, and writing.
This highlights how effective immersive Chinese teaching must be employed flexibly
and targeted in studying. With hope, some teaching methods and enlightenment can

be brought to online immersive Chinese teaching for young children in the future.

Keywords: Online Education, Immersive Chinese Teaching, Young Children, LingoAce

Platform
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Introduction

Since the end of 2019, there has been an unprecedented global outbreak of the
Novel Coronavirus (COVID-19). As of April 2, 2021, there are 27,358,489 confirmed cases,
13,132,641 confirmed infections, 99,939,435 cured cases, and 2,834,717 deaths. There
have been 600 million doses vaccinated, but only 7.65 in everyone hundred people.
Although vaccination can prevent the virus, vaccination has not been fully popularized,
and the number of people infected continues to increase. This shows that there are
many people still at risk of infection. The daily increase in confirmed cases reminds us
that we cannot treat COVID-19 lightly; we should continue to do careful epidemic
prevention and keep healthy (Tencent News, 2021, para 2).

Since 2022, many countries have successively announced that they will no
longer update the number of positive cases of COVID-19 and cancel various virus disease
prevention and control measures. Even though it seems the COVID-19 era is already
over, the world still worries about the aftereffects of the virus. Jagan Chapagain, IFRC’s
Secretary General, remarks: “The COVID-19 pandemic should be a wake-up call for the
global community to prepare now for the next health crisis. Our recommendations to
world leaders center on building trust, tackling inequality, and leveraging local actors and
communities to perform lifesaving work. The next pandemic could be just around the
corner; if the experience of COVID-19 won’t quicken our steps toward preparedness,
what will?”

This COVID-19 outbreak has brought big challenges to people's lives and studies.
Long periods of home quarantine have prevented us from going to school or even
studying abroad. With thousands of millions of students eager to continue learning,
many front-line teaching workers continued to innovate, and various teaching methods
emerged. From the beginning, parents helped to post the kids' learning on the social
application for school, then launched a variety of online teaching platforms, and then
the development of online broadcasts, recording courses, etc.; these made us easily
learn at home, but for teaching Chinese as a foreign language, especially at a younger
age and with a low foundation of Chinese learners, there are still many difficulties.

Underage children have poor controllability, difficulty concentrating, and weak
comprehension; most of the children who learn Chinese as a second language, the parents
do not know Chinese well, making it difficult to help learning after class. Therefore,
classroom teaching is very important. It is very necessary to use immersion teaching to
help the learner master a foreign language, which lets learners stay in a target language
atmosphere in listening, speaking, reading, and writing as much as possible and try to use

their mother tongue rarely, thus making the learners have as much exposure as possible
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to the language they have learned and strengthening the memory of the learning
language in a continuous, recurring way, so as to achieve a better language learning effect.

Among the online Chinese learning platforms that emerge endlessly, the LingoAce
online Chinese learning platform, which was born in Singapore in 2017, was developed in
China and the United States. It focuses on K-12 Chinese education and provides services
to overseas (including China) students aged 6-15, and has 1 tol (1 teacher to 1 student)
and 1 to 4 (1 teacher to 4 students) online Chinese leaming courses, which has brought
a lot of teaching methods and enlightenment for reference in online immersive Chinese

and makes us have practical significance in the young age Chinese leaming.

Literature Review

1. Research on Immersion Teaching

The Immersion Teaching Program was first used in teaching French as a second
language experiment in some schools in St. Lambert, Quebec, Canada in the 1960s and
1970s and was gradually promoted. The purpose is not only to facilitate people’s daily
communication but also, to improve the employment competitiveness and employment
rate of the students. The effect of the experiment was very good, and it was quickly
promoted in Canada and the United States.

Swain, &Lapkin (1982, p.117) have summarized the immersion teaching method
as a teaching method that uses the learner's second language (L2) as the medium of
classroom teaching. In 1989, Marguerite, Myriam, &Fred (1989, pp. 201-217) defined the
Immersion Teaching Method as not only focusing on the direct mastery of the rules and
grammar of the second language but also using a content-based language approach to
understand second language input in terms of subject matter related to the target language
in a conceptual framework for the integration of language and content in second/foreign
language instruction. That is to say, the second language should be taught not only as a
separate subject but also by using it as a method of teaching other school curriculums.
Ellis (1994) holds a similar view.

With the continuous development of immersive classrooms, many experts have
carried out further research and explanation on it. For example, Fred (1983, pp. 1-46)
pointed out in his paper Bilingual education of majority-language children: The Immersion
Experiments in a review that not all medium language courses using a foreign language
as teaching content could be marked as “Immersion”. He had developed different forms
of Immersion courses and explained that the various levels in kindergarten, primary school,
and high school should use different forms. Fred (1987, pp. 1-46) further introduces the

development of Immersion Bilingual classrooms in Canada and the United States in detail
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in Learning through Two Languages, published in 1987 Studies on Immersion and
Bilingual Education. Later, Elaine, &Stan (1996, p.153) worked together to study and
review the second language Immersion teaching programs in Canada and published
Studies in Immersion Education. The book describes the implementation methods and
matters needing attention of French Immersion classes in Canada and the professional
requirements and improvement methods for teachers in detail. In addition, Lindholm
(2011, pp. 81-103) studied the two-way immersion teaching programs in Chinese, she
investigated the learners separately for using Chinese, English, and the Chinese/English
bilingual as their mother tongue, and analyzed in many ways, such as language
professional, academic achievement and student attitude, etc., this should be the
earliest study to the Chinese immersion programs in systematic and multi-dimensional
effect analysis. After a long period of follow-up investigation, the results show that the
immersion method in Chinese teaching has achieved the expected results after several
years. However, there are differences in individual outcomes. At the same time, some
scholars, such as Anderson (2014), also used interviews or questionnaires to collect more
feedback from parents and students involved in the immersion teaching program.
Subsequently, many scholars in China have studied the immersion teaching method.
Gao (2019, pp. 214-216) mentioned in her article The Specific Application of Immersion
Teaching in Chinese as a Second Language teaching, Total Immersion Experience English
(TIE) is also called the Immersion teaching method, which allows students to learn in a
completely enclosed environment only with the target language, strengthening the
proportion of unconscious acquisition. Students are required to communicate and live
only in the target language during classroom study and some certain periods, to block
the interference of the mother tongue or other interlanguage, which is more conducive
to forming the habit of thinking in the target language. Yang (2020, pp. 103-104) in A review
of research on the Immersion teaching method in Teaching Chinese as a foreign language,
also mentioned that the Immersion teaching method, also known as the immersive,
osmotic teaching method, requires teachers should try only to use the target language
to carry on the teaching to make sure students would use what they have learned and
not to use other languages to assist as far as possible. The United States has a long
history of immersion programs for several common languages, including English, German,
French, and Spanish. As the global Chinese hot heating up, there are more and more
Chinese learners at home and abroad, the United States education community has also
seen this opportunity and has successively launched some Chinese immersion teaching
courses for middle and lower-grade students in some local states. There are many

students expressed interest in these courses and participated in the related courses, and
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according to the survey, Chinese immersion courses have also achieved impressive
results in a short period and have been welcomed by parents and students.

Since the beginning of the 21st century, Chinese scholars have successfully
introduced the immersion method into the second language teaching classroom. Liang
(2014, pp. 121-124) introduced the development status and problems of local Chinese
immersion teaching in the United States in the article Analysis of Curriculum of Chinese
Immersion Schools in the U.S. Li (2014, pp. 6-11) made a detailed study of the language
research immersion teaching program of Minnesota Guangming Chinese School in the
United States and published an article to explain the problems in the program which
made scholars think more about the Chinese immersion teaching method. Similarly, Zhai
(2015) also studied elementary schools in the United States in Application and thinking
of the American elementary Chinese immersion teaching model, but different from LI
(2014, pp. 6-11), his research based on the situation of teaching content, teaching method,
cross-cultural communication, etc. in Cascade elementary school in Orem Utah. Based
on previous studies, Mi (2018, pp. 15-17) expounded on the application of the immersion
teaching method in teaching Chinese as a Foreign language and proposed that the
immersion teaching method should be applied in the second language teaching
comprehensively, qualified teaching teachers should be trained, teaching materials
should be fully and reasonably developed and used, and teaching environment should
be created, etc.

2. The Development of Online Chinese Teaching under the Influence of
Covid-19

Due to the pandemic's impact, most foreign Chinese teaching has been moved
from offline to online. After nearly a year of implementation, many experts and scholars
have also put forward their views on whether in the online courses in schools or various
online education platforms. Which had the greatest influence on Chinese teaching should
be the online conference jointly organized by the Research Institute of International
Chinese Language Education of Beijing Language and Culture University and Chinese
Teaching in the World on July 10th, 2020; it focused on the research and judgment on
international Chinese education under the influence of Covid-19, many experienced
experts are teaching Chinese as a foreign language attended to the conference, such as
Lu Jianming, a professor of Center of Chinese linguistics, Peking University, and the others
professor from China university.

At the conference, Lu, &et al. (2020, pp. 435-450) believed that it is urgent to compile
cultural textbooks on the two aspects of China's historical exchanges and communicate

with foreign countries an overview of Contemporary China so that young people can
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better understand China through the ages and learn and master Chinese in a development
perspective. Li Yuming thought that the basic foundation of Chinese international education
should be consolidated and gradually move from “learning Chinese” to “using Chinese
to learn” and establish the correct concept of “Chinese + X”. At the same time, we should
also vigorously explore online Chinese education methods to increase the learning value
of Chinese continuously. Jia Yimin first elaborated on the impact of the new crown
epidemic on overseas Chinese teaching, explained that the transition from traditional
school classroom teaching to online teaching has brought reforms to Chinese teaching,
and put forward some strategies for enhancing people’s subjective consciousness and
scientifically formulating development plans, strengthen the construction of online teaching
resources and improve the quality of online teaching.

Regarding the cultivation of modern multimedia education technology for Chinese
teachers, Prof. Cui Yonghua considered that should be focused on the future. Students
majoring in teaching Chinese to speakers of other languages should focus on the cultivation
of corresponding science and technology and include it in the compulsory courses. Li (2020,
pp. 15-16) also holed the same view, we should gradually shift from the traditional
“paper textbook + blackboard + chalk” model of classroom teaching to online education in
modern international Chinese education, it is necessary to improve networked and
digital multimedia teaching technology. Zhao Yang believed that the top priority should
be to speed up the construction of a shared material library for international Chinese
education to provide more abundant educational resources for education scholars at
home and abroad. Among the opportunities and challenges faced by international
Chinese education after COVID-19, Zhu Ruiping analyzed the current situation of international
Chinese education in detail and put forward relevant countermeasures and suggestions
from China and overseas, government departments, teachers themselves, teaching, and
research, etc. Wang Zhimin also said that international Chinese education should find an
accurate position, and Professor Zhang Bo suggested that the only way to tumn the crisis
into an opportunity is to develop online Chinese education (Lu, &et al, 2020, pp. 435-450).

At the same time, Cui (2020, pp. 435-450) clearly pointed out that “it is the
outbreak of the epidemic that makes us more clearly aware of the opportunities and
challenges brought to us by the Internet era.” Liu (2020, para 2) mentioned in This is the
World's Largest Education Experiment that the online education practice promoted the
reform of traditional education concepts and had great significance for promoting the
innovation of multimedia information technology into education and teaching methods.
According to Li (2020, pp. 5-6), the challenges faced by international Chinese education

after COVID-19 include: continuing to improve Chinese teachers' information literacy,
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strengthening the construction of digital multimedia teaching resources, and changing

the traditional teaching mode and teaching management mode of Chinese education.
Regardless of the epidemic’s arrival, the digital multimedia education and teaching

era will come sooner or later. We should further research and discuss how to seize this

opportunity and better integrate it with immersive Chinese teaching.

Methodology

Based on the analysis of previous studies, this paper studies the development of
offline Chinese teaching in the current epidemic era. The case analysis method was also
employed to study the teaching model of the LingoAce Chinese teaching platform,
as well as the opportunities and challenges. Studying the background, teaching mode,
and achievements of LingoAce online Chinese learning platform in detail, will bring more
referable teaching methods and practical significance for online Chinese immersion learing

of young age learners.

Analysis and Discussion

1. The Introduction of LingoAce Online Chinese Learning Platform

LingoAce' was founded in Singapore in 2017 and has grown rapidly in the U.S.
and China. By January 2020, it had been promoted to more than 80 countries and
regions worldwide, with more than 100,000 students. LingoAce offers a full set of 1 to 1
or 1 to 4 k-12 online Chinese education programs for overseas (including ethic Chinese)
children aged 3-15. LingoAce has offices in Singapore, Beijing, Wuhan, Los Angeles, Jakarta
and Bangkok currently, it aims to use the power of science and technology, make teenagers
in the world know more about Chinese and Chinese culture, experience the fun of
learning Chinese, enjoy more wealth of knowledge which was brought from Chinese and
build practical and interesting immersion course in Chinese not to waste every minute of
child's life.

The platform mainly adopts the mode of live courses with relevant recorded
courses. There are more than 4,700 teachers, all of whom are native Chinese speakers,
graduated from global language majors, and hold the certificate of Putonghua Proficiency
Test and some other related certificates in Chinese. They also have a thorough understanding
of Chinese teaching and rich teaching experience. LingoAce will also undergo strict
screening and comprehensive professional online Chinese education training before
formal employment. The on-duty teachers also participated in advanced and full training

which will strengthen the professional Chinese teaching, educational psychology, teaching

! The Information and Date are Quoted From The Official Website of LingoAce. Website: https:/www.lingoace.com.
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communication skills, multimedia teaching technology use and other aspects regularly or
occasionally.

2. The Teaching Mode of LingoAce Online Chinese Learning Platform

LingoAce's main programs include an advanced program, a discovery program,
an international program, a preschool program, and the Singapore blended programs
specifically for the Singapore education system. Advocate using Chinese thinking to learn
Chinese, adopt an immersive teaching model, and explain core knowledge lively and
interestingly. With the help of rich teaching methods and games, teachers can simulate
more real-life scenes to mobilize students’ senses, increase interaction with students,
and allow learners to better understand and accept Chinese in the learning process,
improving their confidence in learning.

Advanced program: the teaching object is the children who can speak and listen
to Chinese completely (usually ethnic Chinese children whose parents are immigrants),
and can express their views, feelings, and so on in Chinese. The teaching materials are
based on the new Chinese curriculum standards of the Ministry of Education of China
(Ministry of Education of the People's Republic of China edition and People's Education
Press Edition), and the live classes are designed and developed simultaneously with the
primary schools Chinese lessons in China that are all provide a real Chinese learning
environment like Chinese students, and suitable for students with strong listening and
speaking ability to improve their Chinese knowledge and Chinese cultural literacy. This
edition focuses on the learing of Chinese language structure and application skills and
traditional Chinese culture, helping students to build a foundation of reading and writing
Chinese, to better understand complex articles, to be able to discuss and accurately
write personal opinions, and also to experience the beauty of Chinese. The program
aims at students aged 6-15. There are 6 levels, with an average of 100 class hours per
level, 55 minutes are for one class hour and 2-3 class hours per week are recommended.

Discovery program: the teaching object is Chinese bilingual learners whose family
language is Chinese or Chinese and foreign languages, they usually have good Chinese
listening skills, however, due to the influence of their mother tongue, there are problems
with logic and vocabulary in expression. This programn comprehensively corresponds to
the international authoritative K-12 language and literature learning standards, combined
with the competency requirements of the Ministry of Education of the People's Republic
of China YuWen (i&3) edition and CCSS (Common Core State Standards Initiative US K-12
Education Standards), to learn and accumulate a systematic Chinese language knowledge
system as the foundation and support. Cultivate and strengthen the application of Chinese

thinking skills and analytical problem-solving skills, and comprehensively improve learmers’
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ability to Chinese listening, speaking, reading, and writing, as well as the accuracy of
Chinese spoken expressions, and increase their understanding and interest of Chinese
and Chinese Cultural. The program aims at students aged 6-15. There are 6 levels, with
an average of 60 class hours per level. 55 minutes are recommended for one class hour
and 2-3 class hours per week.

International program: mainly aimed at learners who learn Chinese as a second
language. The knowledge and skills correspond to a number of international authoritative
foreign language learning and testing syllabuses and standards, such as American Council
on the Teaching of Foreign Languages syllabus (ACTFL), Common European Framework
of Reference for Languages (CEFR), Hanyu Shuiping Kaoshi -Chinese Language Proficiency
Test (HSK), and Youth Chinese Test Standard New Chinese Test for Primary and Middle
School Students (YCT), etc. and the teaching materials refer to Happy Chinese (#f4R10iE).
The main goal is to cultivate and improve learers' basic Chinese listening, speaking,
daily communication, and comprehensive oral expression skills, also add basic Chinese
characters learning to establish a preliminary foundation for further Chinese learning and
reading, and at the same time focus on helping learners correct Chinese pronunciation,
vocabulary and grammar problems that are influenced by their mother tongue. The program
aims at students aged 6-15. There are 8 levels, 5 levels have been developed with an
average of 40 class hours per level. 55 minutes are recommended for one class hour and
2-3 class hours per week.

Pre-school program: this course is mainly for preschool children, helping children
to learn a new language during the language enlightenment stage and the golden
learning period. The curriculum development process is divided into stages based on the
“3-6 Years Old Children's Learning and Development Guide”, which respects children’s
development and cognitive laws and focuses on daily oral Chinese expressions. Through
nursery rhymes and fables, students can learn basic Chinese characters and vocabulary,
find the rhythm of Chinese, and understand the characteristics of traditional Chinese
festivals and customs. The program aims at students aged 3-6. There are 128 class hours
per level. 25 minutes are recommended for one class hour and 2-3 class hours per week.

Singapore program: including online courses and online-offline mixed courses,
mainly for students in the sixth grade who need to take the PSLE (Primary School
Leaving Examination) in local government schools of Singapore; the courses are based
on the “Happy Partners (% &tk )" of the Ministry of Education of Singapore Syllabus.

Online courses aimed at primary school students are 6-10 years old and grades
1-4. According to the PSLE scoring requirements, multimedia technology enhances visual

simulation and interactive learning to comprehensively improve learners’ listening, speaking,
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reading, and writing skills. According to students’ grades, from correcting basic Chinese
pronunciation and speaking skills to gradually increasing reading and standardizing Chinese
writing requirements. Students will be able to meet the requirements of the Ministry of
Education in 1 to 1 or 1to 4 classes after class. Next, use more vivid and interesting
learning methods to consolidate further the Chinese knowledge taught in the school and
make a good foundation for PSLE.

The online-offline mixed courses are aimed at elementary school students are
10-12 years old and grades 5-6. They will learn each 1.5 hours online and offline per
week for more targeted preparation for PSLE exams. The courses include more complex
and targeted topics for training students to express and write in Chinese. Online courses
are the "learning" stage; students will mainly learn examination skills and techniques.
Offline courses are in the “apply” and “re-learning” phases. Students will fully apply the
skills and techniques learned in the online courses. According to the different performances
of students, teachers will also re-learn and improve students' Chinese proficiency. There
are 6 levels in the course, with an average of 96 class hours per level. 55 minutes are
recommended for one class hour and 2-3 class hours per week.

3. The Development of LingoAce Online Chinese Teaching Platform

Once there are parents or students interested in LingoAce online courses, they
can sign up for the free trial classes on the website or consult through email, and then
there will be a course consultant to contact in 2 working days to inquiry the current
Chinese level and the leamning objectives of the learns. The consultant will help choose
the suitable teacher and curriculum, make a personalized learing plan, and appointments
to trial classes according to the demand. After the trial classes, the course consultant
will know more about the trial experience. If the learners are willing to continue their
learning, after completing the course payment, a dedicated service team consisting of
course consultants, teachers, learning managers, and technical support will provide
services to ensure the students' smooth and happy study in LingoAce.

After the class time is determined, the teacher needs to enter the class 5-15 minutes
in advance and wait for the students. After the class starts, the first 5-10 minutes will be
reviewing the learning and homework of the last class, and they will only discuss the
problems in the homework to save time for learning new knowledge. The next 40 minutes
will teach the content in this class's syllabus, the teacher will summarize the lesson in
the next 5 minutes, and the last 2-3 minutes will communicate with the parents. After
completing the first course and each unit, teachers must submit the first course and unit
feedback.



184 | Lawarath Social E-Journal Vol. 6 No. 2 (May - August 2024)

In the teaching process, it requests the teacher uses the immersion teaching
method to create a pure Chinese environment and scene for students and promote
Chinese thinking instead of mother tongue thinking in the learning process. The teachers
will use image thinking to drive abstract language learning with the help of abundant
teaching aids, pictures, and the whole-body reaction method to match the courseware
for the learners with weak foundations. According to the actual situation of students to
use guided and heuristic teaching, increase interaction, create full opportunities for students
to think and use Chinese, encourage students to express in Chinese, and enhance students'
learning enthusiasm.

At the same time, to ensure of effective learning, the dedicated learning manager
will help teachers and parents coordinate the various problems in the leaming process,
and regularly report the learing progress and the ongoing technical support will help
with equipment, technology issues.

By 2020, there are more than 17,000 students, and the number of active learners
has increased 10 times compared with 2019. Most students and parents are satisfied
with the course, and the renewal rate is as high as 80%. More than half of them also said
they would recommend LingoAce to their friends.

4. The Reference Meaning of LingoAce Online Chinese Teaching Platform

4.1 Wide Coverage of Learners

As of 2022, a total of 2,000,000+ class hours have been completed, with students
from more than 100 countries and regions worldwide. The company currently has offices
in Singapore, Beijing, Wuhan, Los Angeles, Jakarta, and Bangkok. The official website is
also divided into Chinese, English, Indonesian and Thai websites. The website description
has been adjusted according to different countries to satisfy students of different language
backgrounds, and the platform is still developing other languages.

4.2 Rich Course Types

Although LingoAce is mainly aimed at young Chinese learners aged 3-15 years
old, it has launched five different programs: Advanced, discovery, International, pre-school
and Singapore programs to meet the different needs of learmers. Students and parents
can choose suitable courses according to different needs. They can discuss with the learning
manager to adjust the learmning curriculum at any time so that students can continuously
improve their Chinese level.

4.3 Comprehensive Learning Services

LingoAce provides each student with a dedicated course consultant, a leamning

manager, a teacher and an operation specialist, striving to bring a better learning experience



Lawarath Social E-Journal Vol. 6 No. 2 (May - August 2024) | 185

to students in this “4 to 1” service form, ensuring that students can get high-quality
course experience and learning environment.

4.4 Immersive Chinese Teaching Class

Younger children and Chinese beginners are more difficult to achieve immersion
in Chinese teaching, especially in the online teaching platform. However, LingoAce requires
teachers to use immersion teaching methods in the teaching process to create a pure
Chinese environment and scenes for students, help students lay a good foundation for
Chinese learning, and keep learning it. For students with relatively weak foundations,
teachers will use a wealth of teaching aids, pictures, physical displays with courseware
prompts to guide students to learn and increase interaction according to the actual
situation of students, create sufficient opportunities for students to think and speak
Chinese. In addition, we will randomly check the classroom situation of teachers from
time to time to supervise the steady development of immersive Chinese teaching.
LingoAce has already cooperated with Peking University Press to provide wider access to
immersive Chinese learning content and training materials for learners and teachers.

5. Shortcomings and Suggestions for LingoAce Online Chinese Teaching Platform

Like other online teaching modes, LingoAce also has an insurmountable physical
distance and cannot make physical contact; only the part above the chest of the teacher
can be seen on the screen, and the physical display is not complete; students are more
difficult to control, and it is difficult to stop students in time when they left the classroom
and requiring relatively strict in teaching equipment and network, the network easy
to instability.

In addition, the immersive teaching mode has high requirements on teachers'
professional knowledge and teaching accomplishment. Teachers need to do a lot of preparation
in advance according to different students. In class, they also should pay attention to
their dress and language expression, always keep students focused. Heuristic teaching, open
questions lead to more effective communication.

Finally, LingoAce is a commercial Chinese leamning platform. Although there are
free trial classes, the courses are not cheap. Except for the 25-minute pre-school lesson,
which costs $15 a lesson, the other 55-minute lessons are all $30 a lesson. Although the
package price is provided, such as $750 for 25 lessons, $1,500 for 50 lessons, and 5 more
lessons for free, the average price of each lesson is $27.27, and 100 lessons with another
free 20 lessons are $3,000 which average class costs $25 and all the lessons last forever.
The price is not high for a second language course taught by a pure native teacher, but
many parents are concerned about the choice of courses because the students are

younger, and the course is only online. Some parents say they would prefer to choose
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offline courses at the same price. This is the common problem facing the online learing
platform, platform promotion, the teachers and the service need to have a certain cost,
but in terms of course fees, it may not be fully understood and accepted, or we can
develop some free after-school recorded courses and learning software to make parents

and students feel more worthy.

Conclusion

Although the impact of the epidemic has slowly faded, the changes in the way
we live and study due to the epidemic in the past three years have also brought us
more new ideas. Many schools have even begun to study MOOC classes and develop
online learning programs to assist onsite courses. From the above research, the development
of online courses is an inevitable trend.

LingoAce immersion online Chinese teaching mode brings us certain enlishtenment
function; there are many institutions and schools in China have also launched many
online Chinese learning platforms, such as Chinese plus (F13¢Et#), “Cloud Chinese (= =
H132)” of Central China Normal University, and Beijing Language and Culture University Press,
mostly focus in the live and recorded course and the choice of teaching resources, many
of the courses and materials are free to download. In addition, the growing development of
online Chinese teaching platforms such as HuaTutor (*£5+132), Wukong Chinese (1% #132),
Lingo Bus and iHatoo (#4r30), etc. has opened up a wider range of Chinese learning.
However, how to promote online immersion Chinese teaching more effectively and

comprehensively still needs further discussion and research.

Suggesting for Future Study

At present, there are many online Chinese teaching platforms that are gradually
being launched. Perhaps in the future, we can select platforms with a large number of
students for comparative analysis. It can also cooperate with the platform to track and
study the learning situation of students and further explore how to improve the popularity
of immersive teaching methods in online and offline classrooms. In addition, according
to the time, we can also do some research about the advantages and disadvantages of
global Chinese development in the post-epidemic era. The findings of this paper are expected
to contribute to the development of more effective and engaging online immersive Chinese

teaching methods for young children.
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